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| | | | е, DE 
| | Se. Majefidt, der König von Dännemark und Norwegen, Chriflian VII. E EE ` : "< 
| C Ihro Majeftät, die verwitwete Königin von Dünnemark und Norwegen, Juliana Maria. | FERA > E 2 
- "Sr. | E | 


Königliche Hoheit, der Kronprinz von Dännemark und Norwegen. 
Sr. Königliche Hoheit der Erbprinz von Düntemark und Norwegen. . | | А 
Ihro Königliche Hoheit, die Kronprinzejin von Dünnemark und Norwegen, Luife Auguft. ` - | 

- | : Ihro Königliche Hoheit, die Erbprinzefin von Dännemark 

| „Sr. Hochfürfiliche Durchlaucht , der Erbprinz von Auguflenburg. "54 Exemplare. 

го Hochfürflliche Durchlaucht, Anna Amalia, verwittwete Herzogin von Sach/en- Weimar. 

Sr. Königliche Hoheit, Prinz Carl zu Sachfen „ Herzog in Curland etc. 
b Thro Hochfürfiliche Durchlaucht, die regierende Herzogin von Curland. 


| Sr. Erlaucht. der vegierende Herr Graf zu Stolberg - Wernigerode: 


und Norwegen, Sophia. Friderica. 


2 Exemplare. - 
2 Exemplare: 


3 | | Altona, | 


+ Lemm. Hr. Каттегћ, von Moltke. Hr. Мага. de Narros. 
Hr. Abrham de Сато. Herr Syndicus:Gähler. Hr. 


Finanzrath Steyenfze, Hr. Lieutenant von 7auenzien. Hr. A 
Hr. Major von Preufier. Hr, DoCt. Rauoe. Fr.Gräfin von ` KE? 


Bernhard WaJely. Hr,von Werdeck. Mad. рога Wulf. 


Canzelleyficretair Waitz. Hr. Archite& Zelter. Reventlau. Hr, Schäffer, Secret. bey Sr. Durchl, dem Prin- ` 
| | E с =S zen von Heften, Hr. Kammermüf. Schiörring, Das Theater 
; к ЖЕ Bayreuth. | Bótzelaer, -in Copenhagen. Hr. Etaatsrath Wendt. 
Hr. Hayptmann von Кайен ет. Hr. Cantor Zink'in Hr. Ereyherr von Hertefeld. Denn 
. Drofsenfell. Hr. von Meyer, Коп. Preufs. Obriftwacht- os : š Gë i 
_ meifter, Вг, Stadtcantor Stadler. : . Bonn, : Hr. Mufikdire&tor Ruf. = ER АЗ 
' Thro Excell, die Frau Gräfin von Belderóufch. Hr. Hof- MN 7 | а 
4 "Berlin. ` | organift Neefe. SE Sg | Detmold. 1 
Hr. Absamfon. Frau von Arnim auf Suckow, gebohrne B fele: Hri Пир ettor Күй. с А 
. Gräfin vos Solms. ` Hr. Kammermuf. Bachmann.” Mr. | ; А raunicnweig, Dresd N36. 
Balan; aint. Hr.Hofrath Bauer. Mr. Louis Baudefon, ^ ~ Hr.Oberhofmeifter yon Breen. Hr, Prof. Efchenburg. NS © res en. RS : 
Mr.le Ba:d deNans, Directeur de la Gazette litteraire: Madem. B.S. Faber. Hf. von Feldheim. Hr.Hofrath und Hr. Baton von Adlersthal, 4 Ex. Fr.Oberküchenmeitt. 
` Hr. Pred. Pocguet, jun, ^ Früul. von Bredow. ` Hr, Stud. Dechant Höfer.. Madem. Terufalem. Hr, Kammerh. von. v.Berlep/h. Fr. Gräfin Moritz von Brühl, 2Ex. Hr. 


Burgfeld. Hf, Cohen. ` De LC Contialini, Königl. Kam- . 


merfingen ` Hr.Schaufpieldire&or Döbbelin. ‚ Mad. Re- 
becca Ep/raifn, geb.1tzig.-, Hr. Doct. Flies, Hr. B. Flies. 
. Frau Obriften von Göszen, geb. von Arnfädt in Kyritz, 
Mr. le Cheyalier de Guidien. Hr. Candidat Herrofie, Hr. 


°  Kammerd\Zofmann. Mr. Humbold, Cadet. Mr. Andre 
. Jordan. Mr. Henri Jordan.  Hr.l.D./tzig. Hr. Kam- 
mermuf. Änunegießer. Hr. Paul Lautier. Hr.Chordire&tor 


wäi, 


Lehmann. Madem. Levin Marcus. - Mad. Sara Leuy. Hr. 
L.M. Levy, Hr. Kaufmann Linke, 

haufen. Br. Рои, Майк, Hr. Geheimerath Ransleben. 
_ Hr, Kapellneifter Reichardt. Нг. Rellfiab, Buchdrucker 

und Mufikhändler, 3Ex. Нг. Rhode, Regimentsfeldfcheer 

des Regiments Prinz Louis von Würtemberg. Mad. Sal- 
bach. Fr. vonSauerma, geb. vonKrufemark. . Fräul, 
von Scheiti zu Halden bey Minden. Hr: Baron und Dohm- 
_ herr Guftar von Schlabberndorf auf Colzig. Hr.Buchhalter 
- Sthnackenlerg. Ht, F, W. Schulz, Майк, fr. geheime 


a 
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Етап. Ваг. von Münch- 


Münchhaufen, 2 Ex. Fr. Oberhofmeift. von Münfler bey 


. derBrinzeffin Caroline Durchl. Hr.Hofpred. Schulz. Hr. 
Oberkammerherr von Yeltheim. Hr. Kriegsfecret. E Ogh — 


| Bremen. - 
Herr Magifter Müller. 

Carlshaven. ` 
Die Frau Bergräthin'Bern/lein. 


2 бо. 
_ Hr, Mag. Schulthefius. zm 
1 


Copenhagen, ` 


Hr. Baron von Bolten. 


biören/en. Hr.Kammerrath Evers, 7 Ex. . 
Fabritius de Tengnagel Hr. Grönland,- Hr, Kungen, Hr. 


tr vx 4 

D 3 ^ = ç " 
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, Er. Hofrüth. Amalia von Jelek.* Thro Excell. die Fr. Gräfin 
‚Werther. ‘Hr. Regierungscanzelitt Z/chiedrich, Dr 


Нг. Generaladjut. von Beriouch, | 
‚Нг. Kammerh. von la Calmette, Amtmann. Fr. Iuftizr. Col- 
r.Conferenzr. — 


Graf Curt von Callenberg, 2 Ex. Hr. Major von Chriftianis ` 
Frau Gräfin von Dalhwitz. Hr. Finanzregiftrator Eckard. 
FrauGräfin von Gondrecour , gebohrne Comt. Rannette de 
Bolza, 6Ex. Die Hil/rher/che Buchhandlung, 2Ex. Нг. 
Graf Knuht, Königl. Dänifch. Gefandte, 3 Ex. Нг. von 
Mar/fchall. Нг. Naumann, Hofmaler zu Anfpach, 2 Ex,- | 
Hr.Burgemeifter O#o in Meifsen. Нг. Kammerh. Baron ` 
Jacknitz. Hr. Hausmarfchall von Schönberg, 2 Ex. Hr. ` 
Graf Albert Ernft von Schönburg. Fräulein von -Zhonus. 
Fr. Geheimerithin von Zo/kerfahm. Нг. Graf Waldfein. ` ` 


Erlangen. 


‚Hr, Marzius. Hr.Kaufmann M.F. Tröfter. | : 
LEY а 
Hr. REO ZOT AS کک‎ RE 7 


4 a 2 


dV 


Frankfurt ат Mayn. 
Hr. Cantor Bi mann. - ` 


£ 


‚Göttingen. = 
Je Baron yon Mengden. | < : 
ZS де Gü (tr A W. ; 


EN Hr.Rath 4 apius. zu Küchelmifs im n "Mecklenburgifchen: 
Hr. Bar. v. Hammerflein aufLeppin im Mecklenburgifchen. 
HR lop und Organift Knöchel, „Нг. Cantor Rhömhila. 


ER SS Hadersleben. 
Hr. Cantor Sauppe. 


Halberftadt, 


Hr. Kriegs- und Domainenrath Eichholz. Hr. Canonicus 
 Gleim. Hr.Hofrath G/eim. Hr. Dohmcapitular v. Kochow 
auf Rekahn. : 


Hamburg. 


Hr. Prof. Ebeling: Mad. Eckhart- Нг. Carl Friedrich ` 


Hubner. Нг. Уі&ог Klopffock, 4 Ex. Hr. Legationsrath 
Klopflock. Hr. Leier, Hr.Samuel Marcus. Hr. Olde,3Ex. 
Hr. Marcus Schlefinger. Hr. Liebermann Schlefi nger. 
Пешо. Efther ее. Hr: Witthauer, Mufikus. 4 


; : Hannover. 
Hr. Mufikus Hommert, 


` Hoppenrade, 


FrauBaronin yon Knyphau/en; geb.vonKrant, 3Ex, 


Itzehoe, 


Hr. Tuftizratif Eitzen, Hr.Regierungsadyocat Ziudei/en, 

2Ex. Hr, AdvocatPfueg, 2 Ex. Frau Kammerherrin 

,.vonAanzay. Sr.Excellenz Herr Graf Ranzau von Brei- 
tenburg, Hr, Regierungsadvocat Scheel, | 


Kiel. 
Hr. Regimentsquartiermeilter š von Binzer, Hr. Ritt- 
meilter von Grutjchreiber. Se. Excellenz der Herr Graf 
von Holk, Hr. Mufikus Holdt. Hr. Kammerherr von uel. ` 


- 


Frau Gräfin von Lynar. Hr. Лата Reyher, Fräulein ' 
` von Stange. Hr. Stiebritz. : 


Leipzig. - . 
Hr. Breitkopf , 7 Exemplare. >» 


Leutkirch, 
Hr. Organift Albreeht. 


2 . Lübeck, x 
Hr. Werftmeifter von Königslöwue. Hr- Superintendent 
D; Schinmeyer. | ! 


Lüneburg. 
Hr. Do&. anfen. Нг. Syndic..D. Kraut, 


Marpurg. 
Hr. Freyh,von DUE. Пошвенг zu Trier, Worms und 
Speier.: Hr.Freyherr von Efchfliruth. ` Hr. Kriegs- und 
Domainenrath, Riepenbrink. 


Nordheim: 
Hr. Organift Becker. 


d 


Nürnberg. 
Hr. Коп -und Mufikhändler Ите, ита, 


Ax Perleberg. 
Hr, Rector ен. 


Prenzlau.  , | 
Hr. Lieutenant von Bogislawshiy. ` >: CERE 


Riga. 
SE ‚Buchhändler Hartknoch, 4 Exemplare. | 


Roftock. ` 
Нг.О.Т.Е. Th. Burchard. Hr. Klorfchütz, Organift an 
der St,Jacobskirche, Hr. Cantor-Auöchel,: Hr von Herz- 
berg auf Weltenbrügge. Be LB Riedel, Organiit.an der 
St. Marienkirche, Hr, Doct. LE, Schulze, Р 


 Reinsberg. 


` Нг. Kammerdiener Bredoreck, Mont Dainville: Нг) 
| geheimer. Secretair Horzizki,. Hr Horzizki, der Jüngere. 


са 


- f 


EE 


4^ 


Hr. geheimer Secretair jjouf/roi. Hr. Concertieifter Maf- 
thees.. Hr. Oertel, Prinzl,Mufikus. Madame Л Orceville, 


Schweidnitz. 
Hr. Cantor ARoÁleder. 7 
Schwerin. 


- Hr. Regierungsrath, Graf von Baffewitz. Er. Hofrath 
Bouchholz. Hr.Hofrath Kalbe, Hr. OrganiftYeflphal. 


Segeberg. 
Нг. Paftor Eckhoff. | 

Spandau, 
Hr. о Fredersdorf. 


Stendal. ‘ | 

Hr.Organift Япре ет. Fräulein von Bimark. Hr. 
„Baron von Hoberg. Нг. Obergerichtsrath Shu/ze, Hr, 
Hauptmann von Wagener. Hr.Baron von Weder, 

Stettin. 

Frau Confiltorialräthin Brüggemann. Hr Kaufmann 
Krafft. Hr.Regierungsrath Kret/chmer. Hr.Jofapothe- 
ker Meyer. Hr.Hauptmanu von P/ótz. Fr. Gmmerzrä- 
thin Salinger. Hr. Senator Sanne, Hr. Kaufman Schmidt. 
Dem. Henriette Targa. "Hr. Kriegs- und Danainenrath 
Zimmermann. А 


Е Strelitz, | 
Hr. Cantor Bodinus zu Neubrandenburg. їг. Kapell- 
puikus Reith. : 
Weida. M. 
SHE Diacóhus Geithuer. аа 
Weimar. E 
ES Kapellmeifter Woif: 
Wien, 


© Mr. GE du Beine. Hr. Kapellmeifter Sali f. 


| Winterthur, _ 
_ Hr, Steiner, Buchhändler.‘ 6 Exempl. 


| . Wufterhaufen an der Doffe, 
 Demoifelle Duve: 


| (Diejenigen Subferibenten, deren Nahmen bey Abfendung diefes. ло НЕН in die Buchdruckerey ‚noch nicht eingefendet waren, | E =F 
A werden foh; na dem nihitfo/genden Theile der Er: акеге finden. Y SC 
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(Virgil. Georg. ГГ. vs. 464-527.) 
rpheus tróftete ш дег gewülbten га (еп 
Sehnen; 
Dich, du füffes Weib, ‚dich fang er am einfamen Ufer; ; 
Dich mit dem kommenden; dich mit dem niederfinken- 
den Tage! 
Durch die Tänarifchen Schlünde,durch die-Pforten des Pluto 
Ging er hin zu den Manen, hin zum fchrecklichen König, 
Herzen, nimmer vordem durch menfchliches Flehen er- 
weichet. 
Sieh, es erregt fein Lied des Erebus nichtige Schatten, 
Daß fich von ihren Sitzen die dunklen Geftalten erhuben, 
-Zahllos › wie der Vögel Taufende, welche der Abend, 


Weiber und Männer erfchienen, und abgefchiedene Seelen 

Edler Helden, noch unverlobte Jungfraun und Knaben, 

"Und der Jünglinge, die dereinft, vor den Augen der 
2 Eltern, * 

Auf an Scheiterhaufen die Flamme hatte m DE 


= "Welche nun alle {chwarzer Schlamm, und fcheusliches 


і -Schilfrohr, ; 
Und der menfchenfeindliche träge Sumpf des Cocytus 2 
` Einfehleufit, und der Styx neunmal umher gegolfen. ; 
J › 65 ftaunte felber die Burg, es Baunten des Todes , 


ДЕ ieffte Schatten, die fehlangenumwundenen Eumenidens ` 


Cerberus drey zum Bellen eröfnete Rachen verftummten, 
Und Ixions Rad blieb ftehen bey feinem Gefange. 


EN = Siehe; {chon ging er zurück, den Gefahren.entron- 


' nen, ion nahte 
Euridice, wieder gefchenkt Чеп oberen Lüften, 
Orpheus folgend, fa hatte Proferpina felber geboten, 
Als unachtfame, Thorheit ergriff den liebenden. Jüngling. 
` Zwar fo leicht zu verzeihn 3 wofern die Manen verziehen! 
| Stehen blieb er, nun fehon dem Lichte näher, und wandte, 
$ * > Ach! uneingedenk des Befehls, und liebebezwungen, aG: 
x Sich nach feiner Geliebten um... 
- Bündnifs War gebrochen, und Orpheus Mühe verfchüttet! 


M. Ach! rief fie, durch wen, mein Orpheus, find wir verloren ? 


У. 


Oder ein Ungew. itter, von Bergen in Büfche verfcheuchet. 


des harten: "Lyrannen · 
Е Dremi ward ein Getöfe gehört im Avernifchen Sumpfe, 


Wein Wet bet in mich? Es p das harte Уе ix 


TÓC TIT ag - 3 H REESEN P e e "Sa? PAY в ^ a D 


Bet er Е. 


EE 


Mich zurück, und Schlummer umhüllt die fchwimmen- 


en, aat и + = e > — 


Acht mit fliehender Seele: Euridicé! gerufen; 


den Augen. Euridice! fchollen des ganzen Stroms Geftade, 
Lebe wohl, fchon werd’ ich in Nacht verhüllet, Ges 2 
‚ Meine fchwachen Hände, nicht mehr die Deine! dir (Ovid. Hotamorph x. 9- A 72-82. XL r-52.)' | 
| | reichend. | Аз Euridice einft, vom Chor der Najaden begleitet, i 
Sprach's, und entfchwand, wie em nichtiger Rauch Wilder und Fluren ПО" da traf die Jedes der | 1 
in die Lüfte fich mifchet, A Schönen ` 1 
Seinen Augen, und {аһ ihn nicht mehr. . Vergebens ke ‚Schlange Bi: fie ftarb und Rhodope's: Sänger 3 
š umarmt’ ег > Weinte lange gen Himmel; nun wollt er die Schatten 4 
Leere Schatten; er wollte noch viel, unt konnte nicht - erweicheny | 
fv reden; Ware und тер durch des Та änarus Pforten zum | Orcus . 
Ju den Pful zu durchfchiffen verbot der Finn | nieder: | | i 
| des Orcus. Und; durchdringend das luftige Volk, der Тоеп Gebilde, | 
a was folle ‚er thun? Zum zweytenmal war De Naht er Perfefonen, nahte des Graufenreichs Beherrfcher, H 
entriffen! Derden Schatten gebeut. Sofangerzum Klange der Saiten; ; 
Р Welche T hränen hätten die Manen und Götter SE 4 Götter der Unterwelt, zu denen alles hinabfinkt, | 
‚Sieh, erkaltet fchiffte fie fchon im ftygifchen Nachen, Was gefchaffen der Sterblichkeit ift, vergönnt mir zu 
Sieben nach einander gereihte Monde durchweint er reden! 
Unter‘ einem Felfen, an Strymons ödem Gewäffer. Wahrifts, was ihr vernehmt, und umwunden die Rede, 
‚Sein Gefang exfcholl in fchauerbringenden Hölen, Nicht dafs ich fähe den düftern "Tartarus flieg ichhinunter, 
раб дег gezähmte Tiger, und dafs die Eichenihm folgten, "Nicht dafs ich bände деп dreyfachen Hals des medufifchen 
Wie im Pappelfchatten die klagende Philomele SS а Unthiers, p. ! 
Ihre verlohrnen Kinder beweint, die ein graufamer Land- Žottig von, SE Mich OT Ruridice nieder zum 
Ё | SE mann м’ Orcus. 
Sah, und federlofs entrifs dem Nefte. - Die Mutter ANS ein манен verkürzte die blühenden E SS 
.Jammert, die ganze Nacht ihr weinendes Lied erneuernd, „Meiner Gattin: und ich .. ihr Götter! ich habe gerungen, 
_ Und erfüllt die Gegend umher mit trauriger Klage. ` | Habe zu leiden verfucht: doch Amor fiegte — Man kennet i 
Venus beugte nicht mehr fein Herz, und nicht Hy- In dem Reiche des Lichtes den Gott: о kennt ihr i Ша hier | 
ers menäus. | 3 | | auch? 
Einfam irr? er пана an "Tanais fchneeigem Ufer, | Doch, wie e folltet ihr nicht? Auch euch, wenn jener Ent 
- Auf Rhiphäifchen Feldern, die immer ftarren von Reife, ` führung ` ` 
Euridice beweinend, beweinend des graufamen Pluto z | Alte Kinde nicht trog, SCR КИСЕ. bat Amor. vereinet. 
Eitle Gunft. Def zürnten, veríchmäht, Cikoniens Weiber. Bey der EE des Schreckens, bes diefem unendli- я : 
Bey den E eften der Götter > in nächtlicher Feyer des | j ‚chen Chaos, 3 13 
Bachus - E 5 Bey der Stille des wüften Gebiets, befchwöret euch Or- Se | 
Streuten | fie über‘ 5 “сейде, A pal] die EE E ees pheus, FOR _ г { 
: Jünglings. ^ Knüpft den feige Faden E Euridice’ s, xpi, | E: i 
Da noch hat fein Haupt, vom Marmornacken- getrenneb,, aufs neue! EN E Й 
САЩ іт mittelften Strudel der fluthende Hopon es wälzte, E? doch Euer; vas lebt! Wir eilen, , nur früher und fpäter, : ; ` 
Auge m mit kalter Zeen, Бей. sooo. „ай nach kurzem Verzug ! hinab zu gleicher watanpas ея 
Ge SE а e MEA x REES a nn nen Cen ee GER S Alle y | 


ATO. : 


Alle wallemhieher; dief ift der Wohnungen letzte. 


Sie auch ift euer; nur zeitig bleibt der Genufs, den ich 


М ER Неве. 
Bleibt mir ib Schickfal freng, E es Тае Gattin 5 fo 
` Kehr ih, ` 


‚кей ift der ons. nicht zurück, freut euch des Todes 
von. Beyden? | 
So éxfcholl fein Gefing; es tönten zum Liede die Saiten. 
"Siehe! da weinten die bleichen Schatten und Tantalus 
"Bafchte 
Nicht die fliehenden Wellen, Es бапа das Rad des Ixion. 
Und es Пейер die Geyer den Fratz, Der Beliden себе 

` Rafteten. Sifyphus fank auf feinen Felfen und horchte. 

- Ja! 
Damals, traut dem Gerücht! zuerft die göttlichen Wangen, 
Nicht Perfefone, nicht des Schattenreiches Beherrfcher 

' Wideritand dem Flehn. Sie riefen Euridice! . 

; Sr die Verwundete her aus dem Haufen der neueíten 

бы zé Schatten. 
Sie EE fein; doch follte der Held, fo ward ihm geboten, 
Eh' er Av ernus Thai verlafien > nicht wenden die Биске: 
"Brich er diefes Gefetz y [o wär er der Gabe verluftig. 


es rührte das Lied die Furien. Thränen benetzten 


. langfam 


"Schon erklommen fie nun den" gähen mühfeligen Fufifteig; 
"Dicke Finfternifs herrfche und ringsum "Todesftilles 
Nahe Waren бе itzt dem Rande der obern Exde. 

"Sorge; dafs fie еер und Sehnfucht, fie zu erblicken ` 


er des Liebenden Aug, und plötzlich f fank fie zu- , 


rücke, ` EM 


Rang er, fie zu тарен und fich umfangen zu laffen; 
| Ach; der Unglückfelige hafchte die weichenden Lüfte! - 
Sterbend den zweyten Tod entichlich ihr wider den Gatten 
Keine Klage; geliebt wie fie war, wie konnte fie Klagen! 
Ben vernehmlich RE Ohr des Geliebten, xief fie ihr 


E ia _ ‚letztes 


"m - 


| Lebewohl} und ward zurück gewälzet zum Orcus, ` 


, Orpheus ftreb? umfonft von neuem hinüber. Ihm wehrte 


Charon den "Üebergang. Doch,fieben Tage verweilt er 
те 5 raurend am Uíer des Styx, entfagend den Gaben der Ceres. 
Harm und Seelenfchmerz und Thrünen warenihm Nahrung, 


р „“бташаш feyd ihr, des Exebus Götter!“ fo klagt en, E 


s ERES 23 сее ; 


"e Und er ftreckte = ihr vergebens die Armes vergebens. 


- 


. Stets noch floh er der Liebe Genufs. , 


A 


Auch en Gelübde band ihn vielleicht, 


Hin auf Rhodope's'Hóh und den nordbeftürmeten Hämon.. 
Titan vollendete {thon den dritten Lauf durch die Himmel, , 


Unglück. 
Doch viele der 


Schönen 


"Buhlten um ihn und umfonft.- Defs grollten fie mächtig 


я Dat die Thiere. 


$ 


'dem Dichter. ` 
Aber Orpheus fehlug gewaltig die fchallenden Saiten 
die Wälder. und felbft die Kelfen Gg 
` folgten: 
"Siehe! Thraziens Weiber, mit F ellen von Thieren die 
wilden: 
Brüfte gedeckt, erblicken vom Gipfeldes Hügels den Singer 
"Mie er der Saiten Schall durch feine Lieder verftärkte, 
Eine der Wütenden ruft, (es acht ihr Haar in die Lüftes) 
“Seht да unfern Verächter!® Sie Are und fchleudert 
(ава Thyríus 


: Wider dentönenden Munddes Phöbus gebohrenen Dichters. 


Doch ihn verwundete nicht die epheubewundene Spitze. 


un: andern Gefchofs war ein Stein; doch im Kluge be- 


fiegte 


Seines Spiels und Gefangs Harmonie ihn mitten in Lüften. 


‘Sieh: er fank ihm zu Füfsen, als Неве er den Dichter um 


- 


"Ob der frevelnden That. 


SE Gnade, 
Indefs wird kühner die Fehde, 
Gránzenlofer die Wut; Erynnis , die T obende, herrfchet. 


Doch wär alles Gefchofs erweicht durch feine Geli änge, | 


Hätten nicht mächtig Gefchréy, berezynthifcher Hörner . 


Getöfe, ` 
"Schall der Т Tympanen ind Händegeklatich und bacchifch 
Geheule ` 
. Ueberlärmet Se Leyer беп. Da wurden. diê Steine 2 
Roth vom Blute des Dichters, dels Stimme nicht mehr es, 


Ç hort ward. 


Noch umgaben eren undhorchten dem Liede des Sängers — 
- Zahllos SE und Schlangen und Нееге von Thieren - 


des Waldes, 
Wider fie en ег die-  Menaden, zerftörend den. 
Schauplatz. 
Hohen Orpheifchen Ruhms.: Dann hoben dre demus 
Lä cd SE Hande 


t y 


D 


Denn fie war fein. 


7 


A 


A 


‚ Hauchten feine. Seele nun aus. 


Seine Glieder lagen zerftreut. 
Haupt und Leyer auf, ces. Van die fehwimmende 


—— nn a a 


So, wie fich verfanimlen die 
Vögel ^7 | 
Wenn fie-den Vogel der Nachtam Tage fireifend erblicken; . 


Gegen den Sänger fich auf. 


Oder, gleich wie der Hirfch, zur Schau der kreifenden 


Menge 
Schon dan Tode geweiht, im Kampfplatz Hunden ein 
Raub wird, 


So ward Orpheus beftürmt: die laubumwundenen Stäbe, 


Nicht zum Morden beflimmt, fie trafen, geworfen, den 
Dichter.” 


"Einige fchleuderten Schollen und Bäumen entriffene Аейе, ` 
"Andere Kiefel. 


Damit der Wut nicht Waffen gebrächen, 
Wühlten Ochfen dort, die Pflugfchaar drückend, dieErde; 


Оше grub, ‘mit Schweifs. fich Erndte bereitend das 
SCH Landvolk. 
Sehend das Heer der Mánaden, entfüoh's. Doch Пей es 


das Werkzeug Kn 
Seiner Arbeit zurück. Da lagen zerftreut auf dem Felde 
Müfsig die langen Kär und Hacken und wichtige Rechen. 
Zerriffen erlagen 
Nun kehrten 


Пее raubte der га(епде Schwarm, 

Schon die Ochfen mit drohenden Hörnern. 
= fie wieder 

Zu dem Morde des Dichters. Vergeblich freckt er die :: 


_ Arme, ' “> 


Hob, und Е zuerf vergeblich, die fehende Sümme. | 


Fühllos tódteten ıhn die „Unheiligen. Himmel! die Lippen, 
Welche vernehmlich ' einft den Thieren und Felen 
а | | 
i Sie fchied in die Lüfte. S 
Orpheus! Dich beklagten dietraurenden Vögel, die Thiere, 


Dich, der ftarrende Fels; ; der Wald; der deinen Gef ängen ) 


Oftmals. folgete; dich. Es weinten, die Häupter Se 
Und gefthoren ‹ das Haar, die Baume. Von ‚eigenen Thränen 


Sind gefchwollen die Flüfe. Verhüllti in Trauergewänder, 


` Klagten mit hängendem Haar die Nymfen der WI und 


und Haine. — — i 
Du nahmeft, ó femu! 5 


Leger 


топе Klagelaut, und Gewinfel; die feellofe Zunge 


Murmelt Gewinfel ihr nach, Gewinfel Наце vom Gcflade. ^ 


м 


р: Gefchichte Orpheus und Euridice's; die 
Virgil und Ovid mit fo. reicher Begeifte- 
rung erzühlt, und unfer Stollberg und von 
Найт nach dem Römer nicht minder vor- 
-treflich uns wieder gegeben haben, ift 


für die edlere Oper von vielen Seiten 


Jede Lei- 


einer der ergiebigften Stoffe. 


denfchaft , die, fähig einer tonvollen 


Ausbildung, in das Gebiet des lyrifchen 
Drama gehört; jede Empfindung, die 


mit dem Gefange verfchwiftert, unferm 


Herzen fchmeichelt, oder es fchrecken 


- kann; jedes Wunderbare für die Neu- 
gierde der Einbildungskraft in reizenden 
Joder fchaudervollen Vorftellungen aus 


der Mythologie und Unfterblichkeitslehre 
der früheren Welt; Fähigkeit, die Ca- 


. möne des Tanzes mit der der Майк fich 


zu gemeinfchaftlicher Täufchung verbin- 


` деп zu laffen; und eben fo auch dem Pin- 


fel des Decorationsmahlers ein freyes | 


‚Feld der Erfindung zu öfnen: Alles.dies 
vereinigt fich in ihr, fie zu einem der er- 


| Ten ` Gegenftinde der lyrifchen Zauber- 
8 bühne zu erheben. 


frühverblühte Geliebte weinend, Hain 
und Flur mit feinem Jammer durchirrend: 


der Gott der-Dichtkunft ihm, mit Hülfe | 
nah; er drauf herabfteigend in die Nächte 
des Avernus, . fie heraufzuretten, і die ` 
Einzige Vielgeliebte; Furien, Geifter, 
 Phantome des. Schattenreichs, die ihn | 
| udine und die er, . 
gabe! 


. fchwere Auf- 
"durch alle stet und har- 


L SE Gewalt d der г Гута und feiner 
ir Ge Se SC er ЖА ES Ee 


Orpheus, um die. 


pm 


Stimme" zu befiegen hat; fein Flehen vor 


den Beherrfchern des Orcus; jedes Grau- . 
fen des Tartarus, fo wie jeder Reiz der - 


Wonnen Elyfiums; de Entzückungen 
des Wiederfehns der Liebenden in den 


Gefilden der Seligkeit; beym Heraufftei-. ` 


сеп neuer Kampf der widerfprechendften. 


Empfindungen ; die immer wachfende ` 


Erwartung des Antheils, den der -Zu- 


fchauer nimmt; endlich, wenn man den _ 


Ausgang der [pätern Gefchichte des Or- 
pheus mit diefer verwebt, das wilde To- 
ben der Bachantinnenwuth: 


Dichter und Componift die fruchtbare ` 
| Ze dE "^ {chen Theaters wenigftens näher, und 


Stelle des Ovid: 

= Сипйацие tela forent cantu mollita fed ingens 
Clamor, et inflato Berecynthia tibia cornu, 
Tympatiaque, qiaufusque s ó Bathe sqiulatus 
Obfirepuere Jono citharae. ~ 


gehörig benutzten, an Inftrumental- und | 


Vocalaccenten gleich reich wär: . . wel- 


` che Scenen; welche Quellen der Darftel- 


lung für den Mahler, den Tänzer, den 


 Tonkünftler, und für den Dichter, der 
mit griechifcher Wahrheit und Innigkeit 


wülste fein Werk zu. bearbeiten! 


Kein Wunder alfo, dafs feit die Oper. 
erfunden ward, Italiäner, Е ranzofen und 
Deutíche wetteifernd diefen Stoff benutz- - 
ten; und den alten Schattenbefünftiger 


für das Auge und Ohr ihrer Landsleute 
zu erwecken fuchten. 
eben nicht fehr würdige Enkel ihres be- 


 rühmten Ahnherrn; unterdeffen gebührt | 
doch Calfabıgi, dem Е den ich | 


H 


Lë eg £ 
=. ET Pr Кы ehr 


das, wofern ` 


Zwar find fie ` 


pas überfezt, 


ас ES " EE № -$ 
на 2x. ve. к> KEN къ 


nebft Coltellim für wahren Operndichter 
unter den Italiänern erkennen kann, von 
diefem Verwerfungsurtheil einige Aus- 
nahme. Sein guter Stern wollte es, dafs 
er mit dem unfterblichen Gluck zufam- 
mentreffen und in Gemeinfchaft mit ihm 
gerade zuerft ап diefem Süjet ein Bey- 


[piel geben mufste, dafs auch die Oper 
‚etwas mehr als Spielwerk fürs Auge und 


| Plan, 
Bearbeitung, Empfindung, Vereinigung 
des Tanzes und Gefangs, "wahren An- 


Kitzelung fürs Ohr werden kann.- 


Шеп des Chors an der Handlung; alles 


das brachte er der Simplicität des griechi- 


Gluck ftellte als Reformator zuerft in die- 


fer Майк ein fich gleichbleibendes Denkmahl 


von der ganzen Kraft lyrifcher Declama- ` 
tion, und der Wirkung der wahren, un- 


gekünftelten Leidenfchaft auf. . Die Ver- 
bannung des üppigen Gefangs ‚ der alle 


‚ Bühnen überfchwemmt hatte; die Rech- 


te auf unfre Rührung, die er dem Schau- 
fpieler, der felbft in den beften Werken 
Metaftafio’s vorher nur fingende Mario- 


nette gewefen war, wieder einräumte; | 


kurz, de Realifirung des währen Ideals 
einerOper, wovon Algarotti, Sulzer und 
Rouffeau als Schriftfteller die Theorie'ge- 
geben haben, war bey diefem Orfo fein 


Iphigenien erwuchfen. - 


Te 


Werk, und er der Keim, aus dem fpäter x 
feine ее, Paris und Helena, und die 0,97 
Der gränzenofe » 
` Beyfall, den, in Hauptfprachen Eure ` 
diefe: ра ES auf. den 3 
== а Me ` ма: Ku ЦААС 7 `һеа-_ 


i 

Theatern von Parma, von London, von 
Paris, von Stockholm erwarb, und die 
Wirkung, die vornehmlich darin die über- 
all bewunderte enharmonifche Stelle, das 


No! that, in der fich fo unerhört die krei- 


{chende Oreuswuth mit dem Jammerflehn 
des Orpheus’ verband, macht dem Ge- 
fühle des allgemeinen Menfchenfinns Eh- 
re, und fichert der Arbeit Cafalbigi's ge: 


wifs auch für die Zukunft ein bleibendes ` 


Дио. i 

` Indeffen ift doch s. zu läugnen, dafs 
Sea Е ühigkeit diefes Süjets, einen 
der erften Beweife davon, was Tonkunft 
‚und Poefie vereinigt vermag, zu geben, 
die Handlung, oder vielmehr der Knoten 
-deffelberm, | 
„Mängel krankt. In der nicht dramatifchen 
‚Erzählung der Alten findet fich nichts, 


an einem der wefentlichften. 


Nass für das Gefühl und die critifche Ве- 
utheilung. in Abficht der Gehörigkeit an- 
0608510, wäre; zumal, wenn man die gan- ë 


-Ze Symbolik der Gefchichte mit dem Auge 
‚mythologifcher Unterfuchung betrachtet, 
deffen Schürfung unter uns Deutfchen 

i ER verdienftvolles Werk ift. 


‚Gelehrte fehr richtig“), die dem Orpheus 
` {ш ward, fcheint Beziehung auf den hei- 
Tie Gebrauch. 2и а der Ge magifchen 


| E Doch ich ize гас feine eignen n Worte her, weil 

. $n der That ein Ausdruck darin nicht der deutlichíte 

und überfetzbarfle ifi: Legis autem, me refpiceret, 

excogitandae confilium. ex vulgari Juperftitione Jubna- 

tum cs videtur, cum in rebus aver[andis et in facris 
magicis д тии | 


r 
Se SS 4 qat E ^ v АЧ 
» —99À = "Е - а WA 


Ne 
"x „Bedingung UG, fagt diefer fcharffinnige rent fi ignofcere Manes! <. 
` ce, fie! ganz fchuldiofes Opfer der Liebe 
-ihres Gatten; durch ıhn allein wieder ' 
Raub des Orcus, und doch mit keinem | 


‚Feyerlichkeiten, “und der Verabfcheuung von 
Dingen das Zurückfehen verbot;“ und wer 
kann mit Gewifsheit bey der nahen Ver- ` 


fchwifterung der mythologifchen Fabeln 
der Griechen und der Sagen des Orients 


Jäugnen, dafs nicht entfernt vielleicht die 


‚Gefchichte.Zoths dabey zum Grunde liegt? 
Sonach fiele das Befremdende, Unmoti- 


-virte der Prüfung, fchon weg; und, dafs 
die Hauptcataftrophe, ftatt den Zuhörer 


„zu rühren, ihm nicht ein Lächeln abzwin- 


ge, dafür forgte. das feine Gefühl der al- 


ren Dichter. Bey ilinen ift.-die Verletzung 
` der auferlegten Bedingung augenblickli- 
che Wirkung der zär tlichften, fehnfüchts- - 


vollften Liebe. Carpitur, erzählt ОШ 


‚_Сакрииу acclivus рег muta filentia #rames.. ' 


Nec procul abfuerunt telluris margine Дил, | 
Hic ne deficeret metuens, avidusque videndi 
Flexit amans-oculos, et protinus illa relanfa eft 
Bracchiaque intendens , prendiqub et prendere certans, 


Nil nifi cedentes infelix arripit auras? 


D 


‚Wer. könnte nicht hier mit Orpheus gewe- ` 


Чел feyn ? Wer entfetztfich nicht mitüber 
еіп Unglück? Wer verzeiht ihm nicht 
gern feine Schuld: Jgnmo/renda quidem for- 


‚Laut ihn anklagend: И BE Fe. 
 d'anque iterum moriens non idi de conjuge: SE } 
— бира Juo: quid enim fefe quereretur атайт? _ 

"wie rührend! wie liebenswürdig! ... . 


v" Жо 


Auch Euridi- ` 


Aber nun bringe man diefe Erzählung 
dramatifirt auf die Bühne: fofort ver- 


fchwindet jede Rührung. Zurückblick 


des Orpheus; geófneter Abgrund, der 


‚ Euridice verfchlingt; alles dies ift in der 
Erzählung ein Moment; im Drama Toll 
es Stoff zu einer Scene, wohl gar Haupt- 
ftoff eines Actes werden. Der Dichter 
fey fo kurz als er wolle; Gefprüch п mufs 
doch da feyn, .die muta filentia hören auf; 
der Liebende, der gewarnte Liebende, der 
dem Lichte und Glücke fo nah, fich be- 
‚fehwatzen làfst dennoch das Gebot des 


-Gottes zu brechen, wird zum làppifchen 


Kinde, und die zärtliche Euridice, die 


' Heldinn, um derentwillen diefer ganze 


Aufwand von Vorftellung gefchah, zum 


_ ganz gewöhnlichen Frauenzimmer. Sie 


verdienen beyde ihr Schickfal, und unfer | 
"Mitleid verwandelt fichin бро _ 


. Wofern diefe ‚eritifche Betrachtung 
dés Knotens die Dichter nicht abfchreck- 


te; fich an diefes Süjet für die dramati- | 
fche Behandlung: zu. wagen, fo gefchahs, | 


wenn man einer glimpflichern Erklärung 
Raum geben will, weil fie glaubten, dafs 


“етап fo vielen Rückfichten vollkommner 


Stoff, wegen Einer, obfehon welentlich 


` mangelhaften Seite, nicht gang. zu ver = 


‚werfen fey; oder, die Sache rund her- 
ausgefagt wie fie ift! weiles ihnen, bey 
der ohnehin №. ungehörigkeitsvollen 


` Dichtart, auf eine der Ungehorigkeiten 


mehr oder weniger nicht ankam; und ih- 
nen das warnende Уон сум: 
тке CER — 


Ze 4 r 
"EY. e AM be A 1 > - > М 
т Ze К Se 2 
T. w «= ` _ P 


بت 


Leffing: “der denkende Künftler ift noch 
Eins fo viel werth!” eben nicht oft an 


Nun läfst fichs denn 
auch erklären, wie fie fogar zu der wi- 


den Ohren zupfte. 


derfinnigen Eiferfuchtsmotivirung ihre 


Zuflucht nehmen konnten, : die in unferm 


Original diefe langweilige Scene vol- 


"lends fo fchaal macht; und mir in ihrem 


Raifonnement nicht viel logifch, mithin 


auch pfychologifch gegründeter zu feyn 
Tcheint, 
mir zu Tifche geladen, der aber zu früh 


als wenn jemand, den ich bey 


‚ käme, und nun verlangte, das Effen foll- 
*e fogleich und eher aufgetragen werden, 
als es gat wäre, aus meiner Verweige- 
ich hätte ihn 


eigentlich zu mir ес Aie A 


типе die Induction zöge: 
vergiften! ` ی‎ DA 2 


` Um nun diefer mangelhaften Seite des 
'Stoffs einigermaafsen abzuhelfen, fehe 
ichs, wie ich nicht leugnen kann, in der 

‘dänifchen Umbildung des Zindemanmfelien 


Stücks, für eine fehr glückliche Idee an; 


` dafs man den ganzen Gang der griechi- 
 fehen Fabel veränderte, die bemitthei- 
E lungswerthe Schwäche. wenigftens voni 
Charadter des Mannes abwälzte, ihn 
ftandhaft bleiben liefs, und fo mit ihm die 
Geliebte wirklich ans Tageslicht förderte. 
Was mir noch zu thun übrig blieb, war, 
dafs ich die Scene der Conteftation, dra- 
matifch wenigftens fo viel als möglich, 
wahrfcheinlich zu machen, und fo zu bil- 
den Í füchte, 4 EEN Euridiee nicht zu fehr 


"das Ding viel ärger, 


in den Augen der Zufchauer verliere. So 
-viel als möglich! fage ich; denn ganz liefs 
fich Das, bey der Natur des Stofls ein- 


mal nichtbewerkftelligen. Frauenzimmer 


freylich bleibt Euridice auch hier; Laune, 


liebenswürdigen Eigenfinn, Herrfchluft 
über den Mann, das ce gui plait aux Da- 


mes . + das mufste fie beybehalten, wenn 


der Moment zur Scene werden follte. 


Aber ich fuchte wenigftens; dadurch, dafs 
fie das: “bis er es will!” der Proferpina er- 
greift, und darüber fophiftifirt, den Schein 
eines ganz grundlofen Eigenfinns ihrem 
Widerftreben zu benehmen; und am En- 
de mufs doch ihre Refipifcenz, als fie die 
Oberwelt wieder betritt, und ihr guther- 
21065 Geftündnifs gefehlt zu haben, jedes 
Wir 
Чеһеп auch, "wie Orpheus entichuldigt; 


Herz für fie von neuem gewinnen. 


-deffen-Bosheiten gegen das ganze weib- 
liche Gefchlecht, ihre liebenswürdige 


-Duldung dem дог der griechifehen Büh- ` 


‚ne verzeihen wird. Euripides machte 
und was mich be- 


trift, fo bin ich fo weit entfernt, die Fre- 


гуе] folcher Behauptungen im Allgemei- ` 


nen zu theilen, vielweniger aber insbe- 
fondre zu glauben, die Schönen der j jetzi- 
gen Generation hätten mit dem Ungeftüm 


einer “Euridice gegen den Санев ihren 
Willen behauptet, dafs meine Hand . 
-Zitterte, als fie die Lüfterung меден: 
‚ {еһтїеЬ: 


Noch mufs ich über die Decorations- 


a ee die ich zum Behufe. einer 


A ^ , 


Таи 


бе ый ` Leem e - 


' ‘gehen. 


IX 


 etwahigen künftigen Aufführung der 


Oper in Deutfchland zu treffen für noth- 
wendig hielt, die Gründe anführen, fo 
Im Dänifchen 


befindet fich gleich Даби des dritten 


mich dazu vermochten. 


Acts Herfilia mit ihrem Bacchantinnen- ` 


chor in eben den unteritdifchen Klüften, 


(denn.unterirdifch müffen fie doch wohl | 


Чеуп, weil fonft den Orpheus zur Ver- 
^weigerung des Wunfches feiner ‚Gelieb- 
«еп nichts nöthigte, ) aus denen die Lie- 
benden fich der Oberwelt pahem Mir 
fehien der Ort für den Aufenthalt der Mä- 
‘naden nicht der wahrfcheinlichfte; und 
-da cine wohlgewählte Decoration mehr, 
"bey einem’dramatifchen Stücke kein Feh- 
ler ift, fo liefs ich die erfteû’ Seenen in 


“einer felfigten, mit Tannen und Fichten 


"bewachfenen Gegend, an dem Orte, wo 


Orpheus wieder heraüfkommen foll, vor- 


ung nach, fehr in der Nachbärfchaft der- 


jenigen; die die dritte Deeórátioh diefes 


-AGs zeigt; und gewillermaafsen Aufein 
anderer ı Prolpe eines ` und deffelben 
"Orts: In dem letzten Auftritt siber des 
Originals gefchieht eine Verwandlung, 


die fich mit keiner:Pratique de Theatre 


Die Bacchantin- 
nen fallen den Orpheus ап; die W affenlo- 
Jin und Herfilia fingen ein Tercett, 


zulammenreimen läfst. 


wäh- 


© rend deffen fich die Bühne in deus Tem- ` 
pel Apolls verwandelt, der Priefter des 


Gottes den Wüthenden Flucht gebeut ` 


und dann die Hymnen Geer Es | SE ў 


mu 


Diefe Gegend ift, der Vorttel. 
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fällt in der "That zuch der ergiebigften Ein- | 


bildungskraft fehwer zu begreifen, Wo- 
her in einem und nämlichen Augenblick, 
die erlebten und Eiferfüchtigen, jezt in 
einer griechifchen Gegend, und bald drauf 
in dem Tempel beyfammen find; man 


 müfste denn annehmen, dafs.jene das 


 Reisaus genommen, 


"und diefe fporn- 
ftreichs ihnen in dem Tempel nachgefolgt 
Allein felbft dies, ein nicht eben 
zu edler Ausweg, läfst fich nicht denken, 


м iren. 


weil niemand das Theater vor oder nach 
der Scenenverwandlung verlaffen hat; 
und überhaupt diefer entfcheidende Punkt 
der Handlung von der ü&ufferften Schnel- 
ligkeit ift.: Um alfo einigermaafsen eine 
Einheit des Orts zu erhalten, und jener 


Ínconfequenz abzuhelfen, ward ich ge- | 


. nóthigt; - die ganze lezte Decoration um- 


 Zubilden, ‚und mir denn die Scene des 


` 


E befchrieben habe. 


_Herauffteigens fo zu denken, wie.ich fie 
Ohnftreitig gewinnt 
der. Zufchauer- durch: das. Hervortreten 


| des Orpheus und der ihm folgenden Euri- 


dice aus: dem. Munde der Kluft des Тапа- 


rus, noch einen fehr. theätralifchen An- 


=>. 
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blicku. die plötzliche Erfcheinung des 


Oberpriefters in dem entgegenftehenden - 
Lorbeerhayne des Hügels wird manle- 


rifch und wahrfcheinlich: zugleich; und 
die fchnelle Entftehung eines kleinen, mit 


feiner Kuppel auf Säulen ruhenden länd- 


lichen "Tempels, wie. wir ihrer auch in 


unfern. Gärten nach englifchem . Ge- 


fchmack fehen, hat wenigftens nichts 


der Ortsmoglichkeit une 


mehr. 


So viel glaubte ich als Schutzfchrift 


wegen der welentlichen Veränderungen, 


die ich, auffer der durchgängigen. der 
.poetifchen Di&ion mit meinem Originale 
vorgenommen habe, fagen zu müffen. 
‚Auf das, "was ich über den Werth des 


wichtigften Theiles diefes Werks, der 


-Mufick des Herrn Capellmeifters Nau- ` 


mann hinzufetzen könnte; habe ich zum 


= Theil fchon in der Ankündigung das Publi- : 


cum aufmerkfam gemacht; theils wäre es, 


da er nun Jedermann vorliegt; und jeder 


init eignen Ohren hóren, mit eignem V er- 


{апае urtheilen,' und ohne das Medium 


kannt werden wird. 


- 


‚eines f Eden Herzens fühlen kann, ganz 


überflüfsig. Dies ift die Urfache, warum 
ich mich hier, fo wie bey der Schulzi- 


fchen Athalia dem Amte des Lobredners 


fehr gern entziehen zu können glaube. 


Ich zweifle nicht, .dafs nicht, 


unferer Nation ift, fein Verdienít um die- 


fe Oper, das, bey einem folchen Neben- 


buhler mit dem er ftritt, wie Gluck, ein 


zehnfach fchwer zu erringendes Ver- 


-dienft feyn mufste, auch unter uns er- 


Mit Recht kónnen 


wir ftolz darauf feyn, dafs diefer würdi- · 
ge Кип ег den Vorrang unferer mufika- 
lifehen Mufe vor der itzigen aller euro- . 
püifchen Länder, den felbft Italien uns 


nicht mehr ftreitig macht, auch in der 


Achtung eines fo einfichtsvollen, und 
felbft:dem Parifer ап Liebe für die Ton- 
kunft nicht weichenden Publicum, als das 


-. Copenhagenfche,. eben fo glänzend, wie 


einft vor dem Stockholmifchen durch den 
"Amphion, die Cora, und den SC IF. afi, 
behauptet bat, ` 


ә 


да Негг 
Naumann {chon längft einer der Lieblinge 
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2 ORPHEUS UND EURIDICE 2 e 
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TRAGLSCGHE OPER x Leg 4 
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Perfonen: 
é 


ORPHEUS, 
EURIDICE, 
PROSERPINA. 


HERSILIA, eine thracifche Fürftinn und Anführerinn eines 
Bacchantinnenchors, 


OBERPRIESTER APOLLOS, 
CHOR von Verwandten Euridice's, 5. 
CHOR von unterirdifchen Geiftern, 


CH OR von glückfeligen Schatten; ` 


CHOR der Bacchantinnen, | 


d { i 
CHOR von Prieftern und Anbetern Apolls, 


=D ¬ 


E IN E 


EC 


Scene: Ein fchattiger Cypseffenbain , mit einem Altare $n der Mitte, auf 
-dem eine Urne flieht. Der Altar ина die Urne find mit Blumen- 


krünzen behangen. Es iff Nacht, und der Mond fcheint im Hin- 
tergrunde des Schauplatzes. 


A 


- AHERSILIA, Сарт.) 


Je Macht der Zärtlichkeit, ich folge deinem Кай! 


Der Abgrund felb kann fürder nicht 


Herfilien von ihrem Orpheus trennen! 
Dort fchläft die Stolzefte der Nebenbuhlerinnen, 
Die endlich doch den Siz mir überlaffen mufste! 
Welch Graufen wohnt in diefem Hain! 
Doch nicht für mich! - .. Hier athm* ich höhre Luft! 
Hier labt-fich meine Seele! 
Und Wonne' trinkt mein Herz! 
Seufz' Orpheus! jammre nur! du, der fo kalt, . 
Ach, auf mein Schmachten, mein Weinen blickteft? 
Jede Thrüp ift nun Triumph, 
"Worinn der Rache Wolluft ich empfindet 

Mit Dolchen in der Hand, 

Entflammt den wilden Blick, 

Sucht Opfer fich verfchmähte Liebe; 

Nicht die donnerfchwangre Wolke 

Nein! ihr Blitz nicht; der Zerförer, —— 

Nicht die Macht des fchärfften Gifts 

Reicht für meine Rache zu! 


( Eine Tranermafi k wird in der Ferne gehört.) 


- Welch Sehfzen fchallt? 


Ё 


Wer naht fich dort? 

Wen gilt, wen gilt der feyerliche. Zug? 
Ha! wohl Euridice! dafs ihren Schatten man verföhne! . 
Wohlan! auch ich begebe mich, ` : 
Die Fackel in der Hand, ins klagende Gedränge, ° 2 
Dem Stáulg noch zu fluchen! ; | 


( Ein Trauergefolge s EE Verwandten A Appollo’s Prica 
fern. | Die Priefer geben mit entblöfseen Hünptern; die Uc- 
brigen verhällt, nnd тї Ge in din Händen: 1 


Einige der Prieffer tragen Fackeln, und die andern das Opfer- 
‚geräth. Sie umgeben den Altar, und Herfilia mifcht fich mn- H 
‚ter die Schaar.) ~ 


qie < 


CHOR UND BALLET der Anverwandten: 


- Urne ! В 


Dich umwehn Cypreffen ! 


Dich benetzen uníre Thränen, i 

- Bis der Lebensquel verfiegt! d | А 
DIE P R I ES TER. 3 

j 


Unfer Herz ergriff Verzweiflung, 

Da des Todes Arm Dich fafste! Ce? 
О, wie ЫщеР$ noch vor Gram! | 2 

Vor der bangen Sehnfucht Schmerz f 


DIE A/NVERNWAND TEN. 
In des Jammers Labyrinthe 


Tappt umher die finftre Seele, _ 


.Fühlt fich einfam, wie dein Grabmal Mert. 


° Schatten! blick auf unfre Thränen! 
Senke Troft, ach, Тгой auf uns herab! ` А 


DER OBERPRLESTER, 
Pluto! höre mich! ` ` vb : 
Neige deinen Scepter ! i 
Unfer Jammern fleht Dit! 
Ach erbarme Dich! `. 
Neige deinen Scepter, ; >” ts 
Der im Orcus ‘thront! | z 
"Und erbarme Dich? , < 


BEIDE CHÖRE. | | 
Du, die früh ins Grab veríank! ае: > L 


Du, der unfre Thräne rinnt! ` — 3 
` Wacht Du noch im enun Grabe; | = | E 
О, fo lafs dies Todtenopfer, | f - d | ще 
Unfers' troftverlafsnen Grams SA л E 
Und der Liebe Zeugnis feyn! ` . - | E 


(Orpheus kömmt mit fliegenden Haaren und Бл. 
im der Hand, wild anf die Bühne, und gehe die | 
Chöre sde, өйне anf йе жи Bai ` Ў, re 


` 
Ze? ' зд f R= 

4 ` u d Е w. er véi ptt 
eU MEE йй... ылбай RC. 


жи | | 


OR PH = v S. 
ү ohin cusan ich, ihm, P 
Ha! diefem ‚Schmerze! А 
O bleib zurück, du Hain, der Orpheus folgte! 
Zurück auch Ihr, bemoofste Felfen, 
Die einft mein mächtig Lied der Erde Schoofs entrifs! 
Verftummt find Lied und Harfe! 
Nicht Wonne länger tönt fie! 
Im Abgrund meines Jammers 
If all ihr Wohlklang verfchwunden!. 
Rinne wieder, klarer Bach! 
Ohne Feffel rief? und blinke! 
Horche "NE auf-meing Lieder!. -oia - 
"Diefer Leyer Топ, 
Einft ein Silberton, . 

Lifpelt keinen Zauber mehr!) 
Doch, die Ihr Stürmen trozt, 
Rührt, Felfen > euch mein Jammer, 

So heilet meine Wunde, 
Und flürzet euch herab! - _ 
О, lafst mein Leid euch йлы 
О, heilet meine Wunde! EE 
na EEE EE 
25 Schmettert mich zu ба! Z7 & 


спо аз ан Е 
pa, die früh ins Grab ЖЕ! 
dt det ji Thräne rinnt! x: = 
Wachft Du nóch im- -öden Grabe! 
< lars dies STodtémoptet; pube чад 

«Я Unfers=troftverlafsnen Grams, = 
Und der Liebe Zeugnifs feyn!!  . 

(Da Opfer nnd: Tanz vollbracht find, verlafen 
гайе den Schauplatz bis auf. Qrphens und Her- 
filia , die fi ch feitwärts hält. ) 

eure 


: So hat denn nun mein Schmerz.bis hieher mich gebracht, 


^. № | all mein Glück im Staube Гассе а 


Ж) Die Flüffe mn Bäche waren v dent Gefange it: Orpheus 


‚ Kill geftanden» Seneca i im wüthenden Herkules: ; 


FATS апае рлер э-нын moras. 


ш der Medea? < © Pe 
^ Ше, vocali genitus Camoenës : 
. Cujus ad: chordas modulante “k s= - 
Rettitit: torrens. 
s Heras: y ; : 
At . .-* . Arte materna rapidos morantem 2 
ER c 4 K 
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Nin foll auch fürder nichts von; diefer theuren Urnejfnlch trépmen ! ` 


Hier foll des Todes Pfeil, 


ZS 
Der mir, da бе ins Grab verfank , all meine Freuden/raubte, 


Hier foll er mich vertieft in Wehmuth finden.. 


gERnSIIIA (ohne fich ги пайети.) 


Ach Orpheus! `, | | 
Soll denn, in Gram zermalmt, dein Herz? 


Nie Freude: wieder laben 2 


OR P H E U S. 
Ach! ... „welch ein Laut! 
„Bin Schauer weht im Laube hier ! 
105 der. Geliebten Stimme? 
Entfetzen! wehe mir! : 
So nahm ich denn der Schlange Gezifch 
Vor der Nachtigall Gewimmer? 3 == 
Lafs ab, Herfilia tafs ab. mich zu verfolgen! 
Wird felbft Euridice's gewelhte 'Gruft 
Mir Zuflcht nicht vor deiner Liebe? 


н E R ST LÍ A. 


* Verkenne mich fo graufam , nicht! 


. Mit Lindrungstropfen nabt fich dir die Freundinn ! . 


. Au 


Verhärte nicht dem Balfam deine Wunde! . Хе x 


Ach, fchon fo lange, und fo zärtlich lieb" ich dich! 


` Ó REP H E U S. 


Schweig, fchweig,. Herfilia, von diefer Zärtlichkeit, 


' Die unter meiner Martern unertragbarem Gewichte: 


Mich £ets die fchwerfte ‚deucliten wird. 


HERSILIA 


Du. zürneft, und mit Angft im Herzen - 


‚ Führt Sehnfucht ünd 6565 i und Hofnung n mich zn Dir! 


OR P E Е US, 


Ger | ` < CHerilia nabet feb.) 


Du liebeft mich? О Schmerz der Schmerzen? 


"Dein Hafs wär grüfser Glück für mich! 


“= * таг oe peo а 
iem : FARE вв” depo т. ТА. 


Weh dem Verächter meiner Liebe t 
Ihm dräut Va ayama dräut на Todt 


г gs ORPHEUS. 


UE n 


Dann grüfs ich freudig meinen Retter! 
Tod, Sterben ift. mir jezt Seligkeit t ^ ç 


С Herfilia: geht wirbend 29% 


а сър ' 
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0 R.P HEU в. Сайет.) 
: Eusidice? Euridice! E ж а 
Mein Weib! Du. Sieg meines Herzens! مدو‎ ECH 


y 
га 


Doch! du will keinen Lifpel 


‚Du, ED Geliebten Liebenätel) 
Ach! wenn dein Geift noch {mich umfchwebet, 
So lindre diefen Gram; ег naget unabläfsig, 
Dem Wurme gleich, der in der Knofpe fich nährt, 
An meiner Ruhe! ,.. ... 
Doch! mein Gefeufz , mein Klagen, 
Tê dünnê Luk zerfliefss, und dringet nicht zu Dir! 
Ach! taub und. kalt iñ Alles meinem Schmerze 1 ; 
Nur; Echo ; dich rührt noch mein Leid, SE; = š 
Du паШ es klagend wieder! 
О, wenn du felbft der Liebe Glut: empfandf, 
So lafs, wärs auch im Bilde nur, - 
Die Theure mir erfcheinen! 
Nymphe fanfter Melodieen, 
Rufe deine Schwefter wieder 
Latz díefs thränenvolle Auge, _ 
Ach, die Huldin wieder fehn ! 
Jedes Leiden, alle Wehmuth, 
Der mein krankes Herz erlieget, 
Tede Quaal, in der ich feufze, 
Tilgte dann ihr Wonneblick! 
Euridice! Euridice! 


Wo bit du, Einzige! ` ` SE 


Von Tröftung mir ‚verleihn 
Nicht einen leifen Lifpel! . . - за 


се лале a. а 


Doch! warum: weilt noch hier des Fufs, о "Feiger! ` 
Auf! folg Euridice! sut ала SUM. T. SESS 
ЕП, und verlafs diefs Land der. Noth, - 
Zu Trotz den Göttern felbt, die, froh 
Dein bittres Leiden fchauetr ^ = — дори 
| (‚Der Oberpriefter.kömmtz Gne Schale Ze 
unt Hand. d: 


$ А 
малды. в’ dip ew oe S вле M D ` < 


ОЕК OBERPRIESTER. 


Wie! Orpheus! und du haderft , zeihítdie Götter ` ` KE) 


< E 
puta Zen 


` Der Graufamkeit? . nnd fie, fie-ferrden 


Mitleidig deinem Schmerze, 


Zu dir als Friedensboten mich! 


і 
O R P H E $5. 


Zu mir? fie! dich? 
DER OBERPRIESTER 


Zu dir! mit Lindrung, fag ich, 


ок P K коз. : сериал 
So wird Пе wieder mein, ` 
Eurldice? Si : е 


{ : š ta KR a 
SE e BAT 


- ja! admits ж. те ف‎ сш 
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! DER 
Nicht das! Wen Pluto einmal hält, den fendet Er 
Zurück nicht wieder! . . . Doch, beforgt für dich 
Mit Liebe, gab Apollon 


Mir diefen Trank, Nepenthe nennet ihn " 


OBERPRIESTER 


Egypten*). Wer ihn trinkt, vergifst! 


Starb auch fein alter treuer Vater ihm! 


Er hürmt nicht mehr 


Um Mutter, Schwefter fich, nicht um den Soha 
Den früh das wilde Schwerdt 


Vor feinen Augen frafs. 


ORPHEUS 
Auch wenn fein Weib verblülite, fich 
Nicht mehr? 
Vergeffen? ich vergeffen? Dich? Euridicé! . x3 
Nein! Alles fchwand; doch blieb 
Mir meine Lieb’ und bleibt! . . 


. Ich mag des Trankes niclit! 4 э 


. Zurück! s 
Sie ift mir Troft! nur fie! Sie träuft allein 
Noch Balfam in-den Wermuthkelch! ... 
Nepenthe nicht, nicht Lethe's Waffer löfchte 
Mir diefs Gedächtnifs aus! Der Götter 
Bedarf ich nicht! Was wiffen, wiífen fie 

Von Schmerz, Verluft? Kennt auch 

Der ewig Satte Hunger? Leiden der 
Beglückte? . . . Ohne fie foll fchon 


= II LA elm —— — E za — M 


KS Nicht unrecht glaubte ich datae zu thun, wenn ich hier 
das Lethewa/fer des Originals, das einem freylich fogleich 
zuerít beyfállt, wenn von Vergeffenheit die Rede ift; aber 

- auch ein Elixir, das in den Apotheken der.Oberwelt fchwer- 
lich unverfälfcht zu haben gewefen feyn dürfte, in die 
menfchliche und homerifche Nepenthe: verwandelte. Die 
Hanptftelle übrigens, diefe Drogue betreffend, von der wir 
es unentfchieden laffen wollen, ob unter ihr der alte Vater 

_Mäonides’ allegorifch die befänftigenden Ggfpräche' der He- 

Jena, oder das Opiat verftanden habe, in deffen vorzüglichem 
Befitz zu feyn Egypten fich noch zu Diodors und Plinius Zei- 

‚ {еп rühmte, ift Odyffee, IV. 220-231. und ich fetze fie, um 
mich hicht mit fremden Federn unangezeigt zu fchmücken, 
nach der Voffifchen Ueberfetzung her: 


„Aber ein Neues erfann die liebliche Tochter Kronions: 
„siehe, fie warf in den Wein, wovon fie trank ein 
5 Mittel 

з, береп Kummer und Groll (уужеудесоходоута) und al- 
ler Leiden Gedächtnifs. 

sn Koftet einer des Weins mit diefer Würze gemifchet, 

э Dann benetzet dem Tag ihm keine Thräne die Wangen, 

» Wär ihm auch fein Vater und feine Mutter geftorben, 

» Würde vor Шт fein Bruder und fein geliebtefter Sohn 
auch 

‚ „Mit dem Schwerdte getödtet, dafs feine Augen es fähen, 


Fa „siehe, fo heilfam war die künftlich bereitete Würze, 


» Welche Helenen einft die Gemahlinn Thons, Polydamna, 
„In Aigyptos gefchenkt. Dort bringt die fruchtbare Erde 


Na » Mancherley Säfte киин zu guter und fchädlicher Mi- 


fchung ; 


5 „Dort ift jeder ein Pen und übertriftau Erfahrung ` 
en > Alle Menfchen ; denn wahrlich, fie find vom Gefchlechte. ` 


Paiaons, i 


. Du Бай des Gottes TUN gehört. - Auf Ee 


\ 


\ 


Mein Fuß zu Ihr mich tragen; Charons Kahn 
+ 


Den Traueingen empfangen. 


` DER OBERPRIESTER. 
So glómme Mut genug in dir, 
Des Todes Nächte Zu durchwallen? . : 


ORPHEUS 
Das Schrecklichfte 


Wag ich, wenn tich fie wiederfeh, 


D t 


DER OBERPRIESTEX 
Wohl! Diefes wollt’ ich nur erforfchen. 

Getrauft di dich den Orcus zu betreten, 

Bebt davor nicht dein Herz zurück: 

So nimm die Leyer! Geh! Befänftige 

Durch fie die Schatten! 

Begeifterung will dir Apollon felbft, 


In ihre Saiten hauchen; und Euridice | 
Wird Юеш! 


OR PH EUS. 
Wie? traum? ich? wach ich? lebft: du auf, 


Von neuem auf, mein Herz? . . . Erhabner Priefter, 


. Wie Frühlingsmelodien tönt mir 


Was du Vérheiffeft ! 


DER OBERPRIESTER: 
Aber höre weiter! 


Rührt felbft dein-Lied den Dis; giebt auch ©, 

Der Erebus Dir die Geliebte wieder: 

So ift fie doch die Deine noch nicht ganz, 

Bis fie des Lichtes Reich betritt, Ich warne 

Dich väterlich, Apollon fpricht durch meinen Mund, o fagt 
Der Gott: 


„Wenn, eh Euridice mein Strahl umglänzt, 


» Wenn Orpheus nicht fein Herz befiegt,. 


»Er Einen Blick ihr giebt; nur Einen Laut 
„Davon, dafs ihm Verbot diefs wehrt, fie hören 18156; 
„бо finkt auf ewig wieder in des Orcus Nacht | 


enges zurück ! “ 


о R P'H E U 5, : 
Weh! . +. Wieder Dämmerung auf Tag! . . , Sie, 
Sie vor mir dann: und nicht Пе fehn! fie nicht" 
An diefen Bufen drücken! zögern! weilen! gegen fie 
Verftummen! . ,. Harte Prüfung! 
DER OBERTRIESTER, 


Dein: Herz mag murren, bleibt dein Sinn nur fett. 


Zum Styx hinab! "Und . . . fcheint’auch groß, 
Scheint grofs.dir die Gefahr, fo überlege, . 
Dafs kurze Augenblicke Kampf 75 

Ein daurend Glück dir bringen! 


Gehorche treuem Rathe! ` 
. Auf! .waffne dich mit Mannheit; 
‘Dann blüht dir neue Luft! 


Trunken von hoher Wonne 
Wirt du Пе eint noch drücken, 


Die Theure, an dein Herz! 


Umhüllt auch jetzt mit Wolken 

Der Schmerz dein #гпвез Auge: 
Er wandelt fich in Luft, : 
| (Der Oberpriefter ab.) 


ORPHE OS, (allkin.) 


Ihr Götter! was hóret" ich! . 

Wie? weichft in Dämmrung du Zurück; 

‚Beängftigung, dem heitren Strahl des Trofts? 5 
Und. dennoch bebt mein Herz! 

Ich foll mein fehnend Auge ` 

Zu der Geliebten. nieht erheben! 

Auch Das ift nicht vergönnt, dafs ichs ihr verkündige! 
Dann hätt ich doch nur meins Liebe zu bekämpfen! * 


Doch nun!... Was wird, was mufs fie wähnen 


что мук BEE SEHR 
Kalt, ftumm, und von ihr abge wendet! 
Wird nicht ihr Herz in bittern Vorwurf fich, 
In Klage fich ergiefsen ? 

Doch! auf! Es fey gewagt! 

Grofs it der Lohn! , .. 

Euridice, ich gehe! б = 


. Schon tönt vor meinem Ohr der graufe Cerberus! 


Und der Furien Schlangenzifchen! ^ 
Ergrimm nur Cerberus! und fchwingt; ihr! Furien! 
Auf mich eure Geifsel! . > 
Ja! Allem bie ich Trotz, erblickt АНЕ 


Mein Auge nur Euridice noch wieder: 


Tief hinab ins Thal des Todes - ^ 
Führt mich Liebe kühn den Pfad! 
Die Geliebte zu befreyen, 


Wall ich unerfehrocknen Gangs! _ - 
‚ Сотия: ab.) - 
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ZWEYTER АСТ. 


| 

| 

| Scene: Der Vorkof von Pluto's Burg. Das Ther if an der einen Seite 

| E ` som Сетіети und den Geiftern de Erekus bewacht. In 
der Mitte füie[st. der Phlegeten, und wirft flammende Wo- 
gen. Auf der andern Seite ficht man, den Sifyphus feinen Stein wäl- 

{ zen, and das Rad des’Ixion. ^ 

{ 

I 

i 


( Man bört mitten unter einer eynften Schrecken- 
den Майк die Lyra des Orpheus.) 
CHOR’ DER FURIEN. 
| RÄ ` Weh dem veimefsnen Staubesfohn! 
Nächtlich Verderben (гей? ihn; 
Ihm, der die dunkeln Pfade 


Nach Herkules. .zu wandeln naht! | 
„Сог Lyra < wird immer т näher gehört. ) 


=. + 


Säumet unfer Wüten noch? 


Schwingen wir die Geifsel nicht! 


` Auf, ihr Schlangen unfers Hanptes! 


о качая чарне EE 2 


Auf, erwachet! zifcht, und fträubt euch! 
Ungeheur, das niemals fchlummert, 
Cerberus, vor deiner Stimme, 


Faffe Schrecknifs ihm und Schaur! 


ов рн к us. (von der Zyra begleitet.) 


Leifern Lautes feufzt die ZE 


"Ach, erbarmt, erbarmt euch mein! 
Diefes Leiden, meine Wehmut 
Schmelz’ in Mitleid euren Zorn! 


* 


CHOR DER FURIEN. 


"€——— zu: "et са "mt > 


Nein! nein! weg von hier! , 
—"Fleuch, fleuch, Sterplicher! 


=, —— 


don E : (ORPHEUS 


—— ды 


Er - . = Von des Lichtes goldnem Strande 
| Führt herab. mich meine Quaal, 


| = А : - " Meine troftverla[sne Quaal! 


Ext > Ach, erbarmt, erbarmt. euch mein! ' 


` all GLB O: RD E R CUE URTË N: 


= 
ج کے‎ 
Ба 3 
Ww | 
^ 


| Nein! nein! weg von Hierl 
p Fleuch, fleuch; Sterblicher! 
BL. олер HORAS эЛ 
| E E : Ur : Diefes Leiden; meine Wehmut 
XN = = Schmelz’ in’ ‚Mitleid, euren Zorn! 
Ach, erbarmt, erbarmt euch mein! EIAS 


CHOR DER FURIEN: 


НИЕ $e aes Кет! fleuch, Sterblicher! 
Я T (Sie dringen in einem pantomimifchen Tanze, 
isses mE RE mit ihren Fackeln und Schlangen dro- 


< | d bend auf ibn ein.) 
SE Verwegner Thor] was will dein Wahn? 


ыз “Ар. 


Nur Jammer thront, nur Elend, Wehklag’ und Jammer thront 


\ 


Hier im Erebus! 
: Si 
О RNP 3:5 25, 46) 5; 
Zirtlichkeit, ift fie Verbrechen, 
©, fo fchont, fo fchonet nicht! 
Denn ven Allen, welche-liebten, 
Liebte -keiner fo wie, ich ! 
Gerne büfs’ ich deis Verbrechen; 
Denn von, allen, welche liebten, 
Liebte-keiner fo wie ich! E 
(Die Furien fcbeinen oprfërt zu werden, lafen 
won ihrer нЕ nach; erneuern aber, nach 
gefungenem kurzen Chor, ihren Anfall, ob- 
gleich fchwäcker, bis Proferpina erfcheint.) 


CHOR, 


‚ Welche Gefühle von fchmelzendem Mitleid 
Faffen uns mächtig, dringen gewaltfam, 


Unter die Geifter fchattender Nacht? — ^ 


PROSERPINA. (im Hereintreten.) 
Wie? täufcht mich mein Ohr? Ein unbekannter Laut 
Scholl an Phlegetons Geftade! 7 

` Er umwallt die .ehrne Burg des Dis 


Und ihre fehwarzen Mauern! i 


== 7 DÉCKE РНЕ W 5.5 

Göttliche! Du Tochter Ceres! UE 
Die felbft Pluto's Herz. befiegte, 
‚ Sey dem Armen Tröfterinn 


Der von Dir nur- Lindrung hott, 
| PROSERPINA 


Was fleht denn deine Bitte? 


o R P H E US 
Ach, von des Schattenreichs Beherrfcher 
Euridice: zuriick! 
Euridice, mein Weib! 
Sie war mein Alles! 


f 


In ihrem Arm entfloh für mich, 


So fchnell, wie Blitze fchwinden , der goldne Тапг der geg 


Ein rofenfarbnes Licht umglänze auf ihrer Spurs 

Die rings verfchönte Lenzestrift! . 
Von ihr geliebt, beneidet'.ich der em Götter keinen! 
Da kam... 0 , Graun! . e der Tod, 


Und hüllte fie in feine Schatten! z ЕС 


Nun ward der Tag zur Nacht für "mitis - 


4 - 


Und die Natur таг 'Oede! - 5 а cnm yy e 


rrr en PENT A + 


Ach! die Thräne fleht um Sie! 
Ach, um Sie Перо Stimm’ und Saite. 
Ohne Sie, was gilt mir Leben? 


` Tod und Grab war füfser Loos! 


Worte mógens Dir nicht fagen, 

Keine Zunge nennt die Schmerzen, 2 

Nennt die Folter; die den Bufen 

Wild und tobend mir empört! — 
PROSERPINA. (für fich.) 

Ja! es.ift Orpheus! | Së 


Ich erkennt ihn an diefem Liede! 


O R PH E US 
Meine Thrine fleht um Sie! 


Ach, um Sie flehn Stimm' und Saite‘, .. 


PROSERPINA. 
Still! .. . Edler Sänger, fey getroft! 
Mich rübren deine Leiden. : i - 
Nicht umfonft haft du auf Proferpina gehofft, с 
Ich leite dich durch unfrer Nächte Graun, 


Und Pluto foll dich hórenl. 


Du, dem Наш und Ströme folgten, 
Den der Born СайаПа tränkte, 


Sey willkommen hier auch uns! ç 


Lingf fchon fangen Wiederhalle, - 
In der Seligen Gefilden, 


Deiner Liebe Töne nach! 
(Sich su den. Farien. und Schatten wandend. Э 


-— 


Geifter! Schatten! Jaffet frey den Sieger, 
Laffet ungehemmt den Sieger 
Zu dem Thron der Nacht fich nahn! 


.CHORTDER FURIEN UND SCHATTEN. 
Ehre dem hohen Sieger! e : 
Des Abgrunds Riegel, fprengt euch! 
Oefne deine Flügel weit, 
Du der Hölle eifern Thor! 
Du Held,*) vor deffen Harfe | 
Der 2огп des Orcus finket, ; | 1 


Nichts hemme deinen Schritt. 
CDa: Thor der Hölle öfnet пер. Orpheus geht mit 
Proferpina hinein. Pantemimifcher Тана der‘ 
Furien; bis zu einem unerwarteten Veber- 
‘gauge der Mufik der Schauplatz fich in die 
` ПСА пусрен Gefilden verwandelt.) 


=. z Ў Е U- 
*) So nennt ihn auch Ovid: Metam. Хозе ДЕ 7 н 


— — 
s~ 


Hanc fmm et ec ‚Rlodopeins accipit heros; sie, e 
а NET косасы LEN 


EURIDICE. (als Schatten.) 


Reine Wonne labt die Seele, 

Bier, wo Lieb’ und Unfchuld wohnen, 

Herrlich lieblich, 

Sprofst, und blüht, und ftrahlt die Flur! 

Wäre nur mein Gatt' auch hier! e 
Wärt nur Du, mein Gatt’, auch Du nur hier! 


. 
, 


Mein Orpheus! Du Geliebtefter! 

Auch hier im Schoofs der Seligkeit 

Denkt noch mein zärtlich Herz nur Dich! 
Durch Gram zwar nicht getrübt, 

Von keinem Schmerz umdämmert, 

Sehnt's dennoch fich zurück nach Dir; 

Nach jener, ach, zu bald entfchwundenen Zeit, 
Wo mich dein Armr umfchlang, 
Entzückungen den Bufen mir durchítrümten, 
"Und wonnetrunken unfre Seelen .. . o, wie füfs! ... 
Zufammenfloffen ! 

Doch ach! diefs (ейте, diefs füffe Frühlingsbild, 

Das mir.Elyfiums Freud’ erhöht, | ` 

1t Wehmuth Dir! uud Grabgefang! 

Ich fehe jammervol), | " 

Ich fehe troRlos dich, <> 7; 
Die Wangen abgehärmet, meine Тодезргой | 


Mit bittern Thränen netzen. f 
"d 


О, lafs die Zähre ruhn! 
Heifs ihre Stimme fchweigen! 
Zu SET ‚höhern Leben 
Vereint uns bald der Tod. 


Hier in Elyfiums. Thal, 26 

Їп ewig heitrer Jugend, = 
Glänzt firahlender die. Sonne; 

` Blüht fchüner jeder Lenz! 


(С Ein Chor der glüchfeligen Se Mt fich 


tanzend, ) 
‚ с нок. ZK 
Schattige Thale! | 
і Sproffende Fluren! ^" 
Wie fanft, , wie ruhig. x Ce + 
Lacht euer Lenz! 22, A a 


Reizvoll SE euh. 2 


ds xi Ness SAYS 


- 


р 7 ПОР PNEU. UMP T ENT ee ЧТЫК TT ET CUM MERIT. ут 


Kein Wunfch empört fich 
Hier in der Bruft! 
| C Ballet: der Schatten. 
Chor und fingen, gegen) Euridice gewendet.) 


Und dennoch fällt dir, 
Schönfte der Schöffen; 
Bald noch ein füffer, "7 
Seliger Loós!- 7 — ien uA 
EURTDICE 
Was will die dunkle Rede? | 
“Ein füffer, feliger Loos das wartete Euridice's?? 
Entfaltet mir das Rätlıfel! + 


(immer tanzend.) 
Edie Kühnheit ftarker Liebe, 


снов. 


Treue, die kein Graufen fchrecket; 


Drängte fich zum Thron der Nacht! 


Sie, des braun Vielgeliebte, 

Sie, die mehr ihm war als Leben, i 

Kehrt zurück in feinen Arm; ; 

O, wie ift ihr Glück- fo grofs! 

Wie ift beyder Glück fo grofs! 

Е Û R I D т с E. 

Wie? , , . Kehrt von. hier A EET ENT EE 
Wer ifts, dem feine Ereündinn mehr als Deben war? 
Mein Orpheus, Er, Er mufs es-feyn! 


< < ара 


(бага kommend.) 
Ja! . . Du irreft nicht. ... Es ift dein Orpheus . rad 
Glückfelige! fo-fehr Geliebte! .. . Er, ` 


PROSERPINA 


(Kein Graufen fchreckte feinen: Mannfinn ;) wallte,. kübn 


Die dunkle Todesbahn “Вега! = 7 

Dich hat des Treuen Muth; fein heifses Flehn, 

Die Thräne feines Saitenfpiels 

Von diefer Nächte König š — 
Erfleht!. | f | : 

Du kehrft zurück mit ibm ; "T fiehft - IUE 
Zum zweytenmal ‚дег Sonne Antlitz wieder! 


E URIDI C E, 
Die mütterliche Erde wieder? nnd mit Ihn? P x 
Its wahr? its möglich? , « . Doch auch а А 
Wohnt Seligkeit! Mit Ihm, Я 
Unendliche! . , . Ach » wärum bleibt Vë nicht | ° 
Bey mir hier. in Eiyfum? | | > | 


"OP, 


Zuletzt "wiederholen fie den 


- Peftvollen Кебеш undürchdringlich;-Jeiner Stimme 


PROSE RPINA 
Er ift noch nicht am Ziel! Noch foll я 
Die Erde feine Harfe lehren. Wifs' es: grofs, 
Erhaben ift der Ruf des Dicliters ! Enkeln, 
Urenkeln wird ein Segen fein Gefarig ! 
Des Sängers Liedern, den verdienter Lorbeer “kräizt, 
Entknofpet.fich das Herz, 
Und blüht, 
Der Tugend reicher Früchte viel! 


und wächft, und trägt 


Dafs jene ftrómen, weihet ihn 

Die adc Liebe ;. feine Müfe fie, 

Sie auch fein Lohn!*) ... . Du bif fein Lohn] 
Und kehrft mit ihm! зе | 


EURIDITCE, 
O Göttliche! wie foll 
Mein Dank . . ET Ab E e 


\ 


\ 2 . F^ ci 


P R OS E.R P YN А. ` 


Den zeige durch- die That! .. . Noch Ein Gebot 


Noch Eine Prüfung ift dir auferlegt! 

Die Gótter HEHEY Ehrfurchtsvoll ergrüble du 

Den hohen Rathfchlüfs nicht! د‎ 
Sieh, Liebende, dich hüll durch. ‚meine Hand 4 
Ein Zauberíchleyer, undurchdringlich jedem Laut, ^ 
Der furchtbar, der Gorgone gleich, dich. fchnell Dx 


Verfteinen würde^*), Auch des Orcus ur - „u un 


Si Solche Begriffe batte Ovid freylich ñicht-von dem Zwecke 
Er:bildete feinen Sänger fich etwas ahnli- i 


der Dichtkunft. 
"cher, in der unüberfetzbaren Stelle: 


- .——— < 
Ше etiam "Thracum populis fait. RE amorem ` 
In teneros transferre mares, citraque innentam 


Aetatis breue ver; et primos carpere flores. 


Ein feiner Orpheus! = = = < 9 `. P E 


we = - 


‹ жу Diefe Dichtung ift in dem Fabeln der Ee та 
Nicht blofs der Anblick der Medufa verfteinerte, fondern 
-Ovid nennt ihn Medufaeum mon- 
Jivum, und macht bey der Gelegenheit , da Euridice in den 


auch der des Cereberus, 
Orcus zurückfinkt, das Gleichnifs : 


Non aliter Лири gemina пос coljugis- Orpheus ا‎ 
Quam tria qui. timidis , medio portante catenas, 


` Colla canis vidit: quam non райт ante reliquit ` E 


Quam natura prior, faxo ger corpus oborto. 


BS у. Halem als elüien wilden Schöfsling ovidifcker . 
Fruchtbarkeit gefchmackvoll in, feiner: Белшш ee 


laffen hat, ` xs 
СД dm Sc or 


a 


A ү, 
poner wee o ие cop "W 


А ` 
гэ у 
ius K Nest S INL VERTU RS 
„>. Ç м 


> 


Ab, nur Plantomen! - 


.- XVI 
Nur nicht. . . . Den hebe nicht, bis < 
Gedulde dich; entbehre 


Er es will, 
Noch kurze Frift des füffen Anblicks 
Defs, der dich leitet. So, nur /o 
Genlefseft du einft länger! 


Ja; freue dich, doch bebe! 
Koch droht, [noch droht dir Schickfal 

Bis du des Abgrunds Nächten 

Ans Tageslicht entrinnft. 


mx Folge dem Rath der Weisheit! 


Ein fchnell Verderben ftrafet, 
-  Läfst da dein Herz dich blenden 
Verbotenen Gens! 


Drum widerfteh der Lockung! 
(Euridice, Proferpina und dis Schatten ab. Or- 
pheus tritt auf.) 


O R P H E U S. 
Du bifts! -Elyfiums Flur! 7 
Mich labt dein (füffer Zauber! 
Dein Licht + « dief Grün . . , der ЮМ... 
їп  Morgenglanze lacht dein-jugendlicher Reiz! 


die Blüthe! 


Doch! ach! in welches Thales kühler Umfchattung: 
Blüht deiner Blüthen fchönfte: Euridice? 

Ah! .. fieh!» да nahn fich mir Bewohner: 
Diefer Gefilde! 

Vielleicht wallt unter ihnen . D mein Herz! . .. 


Auch die ich fuche. 


tauzend. ) 
Gs но м 
Sèy uns gegrüffet! 
Ja, fey willkommen! 
Im Thal der Wonne | 


REM Нап! Wonne dein! 
(0077 C Sie tanzen, ‘нид in einer der і. 
Sg = С ekümmt Orpheus das се cht eines der 
Schatten eg fehn. _ 


ORPH RUS 


Das it nicht Euridice! са ME Е 
e T сон а T 


“Ней deiner Liebe! 
“Ней deiner Treue! 
-Mit jedem Lohne 
Krönt dich dein Glück! 


СЕ bekömmt wieder das’ Geficht eines andern 
Schattens an Гейт) 


ER: E K K US, 


( Die glüchfeligen Schatten kommen wieder, 


e po x 
Sey uns gegrüffet! 
Ja, fey willkommen! 
"Im Thal der Wonne 
E: _ Harrt Wonne dein! 
(Er fafst einen dritten, Schotten ins Auge.) 
OR PH EU S. 
Auch. das, auch das ift noch nicht Sie! 
с H O R. 
Heil deiner Liebe! 
Heil deiner Treue! 
Mit jedem Lohne 
Krönt dich dein Glück t; 
(Proferpina könmt mit Euridice, die verfchleyert if.) 
IR ORPA EUS. 
Dank! o Dank euch, ihr hohen Götter! 
Mein Herz a.. 
Es ift, es ift die Geliebte ! 


nun: fagt mirs: 


PRO SIE RP: ISNA 
Empfange hier, was Dir 
Dies Herz verdient; was Dir 
Proferpina verhiefs: 
Euridice ! 
Sie lebt! nicht Schatten mehr! folgt dir; und weifs warım 
Der Schleyer fie verhüllt, Sey u 
Nun Mann!... Du Weilst, 


Was durch T Priefters Botfchaft 


Phöbus ‚вереш. = 


ORPHE US - 
' QEntzückt, fich bald an адо bald т Euridice ааш ) 


О Du! Geliebte! . . Göttin! Gene 


Freude! ... Dank! ., was frömt 


` 


Zuerft2 zuletzt? aus der Empfindung vollem Quell, 


. . . (за Euridice:) So wirft du wieder mein! 


EUR-IDICE 
Ja, dein, mein Orpheus ! 
RS PR OS ER P N A. 
Auf! verlafst das Schattenreich! 
Wallt, und kehret fpät erft wieder, 
Hochbeglückte, deren Herzen _ 
Lieb’ auch dort Elyfium fchaft, . 


ORPHEUS. PROSERPINA 
Die ihr treuer Zärtlichkeit, ` 


Die ihr, 


EURIDICE, 


bebe, der Liebe waltet, 


Leitet, Götter, d Е 


ГЕ durchs oz 


Strahlt mit Licht auf 4 т Herab ! 


А 


. Wo Orpheus, Ва! дег unerbittliche, 


Dann brecht hervor mit mir! 


С; ett „Не 0: R, 
_ Die ihr treuer Zärtlichkeit, 
Die ihr, hehr, der Liebe waltet, 
Leitet, Götter, fie durchs Dunkel, 


Strahlt mit Licht auf fie herab! 


Ld 


DRITTER АСТ 


Scene: Eine rauhe felfichte Gegend mit Dornen, Tannen, Fichten, в. Jo, 


HERSILTILA. 
(mit einem Chor Bacchantinnen tritt auf.) 


Hier öfnet fich die graufenvolle Schlucht, 


Die dunkle Fahrt hinunter wagte, 
.. Mänaden! Schweftern! . 2, о der Schmach! 
Fühlt mit mir die Schmach! De? x 
Traf je wen herbre? ... | : “A 
Wie warb um ihn mein Herz! 
Und doch vergalt mein Flehen, 
Die liebevollfte Thräne 


Vergalt fein Hafs mit Hohn! 


Rächts, empört auch euch die Schmach, 
Thyrfusträgerinnen, rächts! 
Dolchbewafnet rächet mich! 
CHOR DER BACCHANTINNEN. 
Ja,.auch uns trift deine Schmach! 
= Fürfinn, fieh! wir rächen dicht: 
H = RES т, ТА. 
Hier lafst uns Tauchen ® 
Unter diefer Tannen todweiffagendem Gebilfclie! р 


‚~. Er naht! Er naht! ` 
Es folgt ап fichrer Hand geleitet die Beglücktre! 


«2 Ihm winkt die Parce (chonta 
Meine Feindinn! . . 


Und ftürzet in ihr Blut fie! = 
Du, der du den Wagen mit Tigern befpannft, 


О Evan, o Evan! entflamme mein Herz! 


i CHOR DER BACCHANTINNEN. 
Юц, der du den Wagen mit Tigern befpauntt; 
Gewaltiger Evan, entflamm? uns das ‚Herz! 


(Sie eilen fich си verbergen. Die Scene verwandelt fich in 


ein unterirdifch ‚Lelfengeklüft, ‚durch das man an einer 


E Lücke den Тар hereinfchimmern ей. 


- Veberhangende 
Klippen. . . 


- Säulen von Bafalt und en ... Ein 


` 
# 
C . ^ 

M FOOTE WEE apa NUN TT" uud DEU An 


fchmaler Enfs ei twindet fich aus dem Abgrunde vomantifch ` 


nach der Höhe der Kluft. 
Euridice folgt ihm, 


EURID * C E. | 
Du eilt zu fehr, Geliebtefter ; "Iussit 


y 
Kaum folgt mein noch wunder. Баб dr! ^'^^ 


Ab Ca 


5 Am lv. А کان س‎ 


Auf ibm Лек С 0: phens ñeranf. 3 


Weit fchon, fchon weit genug entfernt von Acherons Geftade 


Mag wohl dein Blick mich laben! 


OR?PH E U s 
Nein! noch vernimmt mein laufchend Ohr; 


Bes Flammenftroms Getöfe; 
ln diefen fchaudervollen Klüften ' 
Darf keine Кай ich dir vergönnen! 
f я EUUGRUIUDUIC CAE: 
Ich bin fo matt, mein Orpheus! 
Lafs einen Augenblick mich weilen! 


Befter, dich täufcht die Furcht nur, 


OR P HEU S. 
Ich kann es nicht! $е1Ь@ Liebe gebeut die Weigrung mir! 
Vergiffet du der Göttinn Warnen 2 : 
Bis dich der Sonne Licht umftrahlt 
Droht fchreckend noch der Tod. 


- 


EMU кого туос е " 
Sie fagte ja: “Bis er es will, dein Orpheusl;,- 
- . + So wo/? es denn! Verbot fie d'r den Willen? 
Glüht keine flärkre Sehnfucht dir? 
Entbehreft du fo willig meines Blicks? 
Wenn kümmerte dich fonft-der Ort, 
Wo du in meinen Armen ruhteft? 
Du fahft nur mich; mit mir war dir die rauhe WüRe felbft, 
Von héitrem Frühlingslicht erhellet. E m | 
Aft jene Zeit dahin? und kann mein Orpheus, 


.. Er! . kann mein Orpheus . . Er! 
Einen Blick . . Er?.. den?.. 


Der Sehnfucht feiner Сашо, den verfagen? 
\ 


Aus meinen Rofenlauben, ` 
Ans junger Myrthen Schatten, 
Was zeucht denn 

Dein Arm mich 


Ans Tageslicht herauf? 


"Nur wenn an deiner Seite 

Der Sorgen Schwarm zu fchedchen, 
Dein Blick mir Leitftern würde: ER 
Nur fo genófs ich dort auch (ег Ruh! 


 ОКРНЕО 5. 
Ihr Götter! , . . Solch ein Vorwurf! , . 


О Weib, дет Naîm’ ift Schwachheit! 
Du finneft nur 21 martern, 

Thörinn ! : , 

Dich und mich! 


Ich kann = 


ВО сал зру LG бо. 
бо fehn’ ich mich vergebens?- Du verfchmiühft 


XXE у E Rta 
Euridice und ihre Bitté? 


7 E 


Als einft fie lebte; о, wie ware da anders! 
Kaum Кейп ein leifer ‚Wunfch in ihrer Seele: fchnell 
Ward ihm zuvor вее! Ze j 


Wie aber? , | “lebte? уа (eb ich nicht? Das ifts 2 


Du fcheueft meinen Blick, wähnf Schatten mich 2 


Wie könnte/t du Гоп wollen? ва Ach, und wollteft nicht? 
Ha, du, der trügend mich deckt? 

(Jie: reifst- ihren Schleyer herunter.) 
Herab mit dir, herab! SE 


Gabe der Göttinn, Schleyer! 


Was foll mir deine Hülle? . . 


... Oh! welch Gefühl empört fich mir? - 

Ich achte keiner Warnung mehr! -. 

Unmuth umnachtet mich! 

Verwirrung feffelt mich! 

Mein Orpheus liebt mich nicht! a 

Mich liebt nicht mehr mein Orpheus! 

ок PE E U 5, 

Сус), wendend , aber die Hand vorm Ange.) 


`0! Schauder! , . . Weh! . . deinen Schutz . . 


Den Schleyer! 
Ich befchwöre dich!" 


Folge nun fchneller! 


ED E E D. C £M e 3 


Nein! Kalter! ' ; 

Nein! .. Auch ich hab’ Eigenfinn! . . 
Hier will ich bleiben! 

Und unter diefer fchroffen Felfen Geklüft 


Den Verluft deiner Zärtlichkeit beweinen ! $ 
1 


Leb’ wohl! jetzt lafs ich dich! ` , 
Zu fehr kränkt mich mein Orpheus! 
Befcheiden. fleht die Gattinn, 
E nur um einen Blick!” 
Umfonft! Umfonft! я 
Den Blick verfagt er ihr! м 
Einft war mein Blick ihm Wonne! 
Golfs- Wolluft in fein Herz! 

" Dech jetzt? ; . O Gram! : ; ach! 


Leb wohl’... Zwar-bricht mein: Herz! , .:. 


^ Doch lebe wohl! 
l TO R P H E US 
O Kampf Tür|diefe volle Bruit! 
‚Kampf; . 


Ich thu es nicht! 


ur | ща 2465 


Noch einmal fleht der Gatte dir: 
Frage nicht! . . . komm und folg! 


Folg mir und fchweige! 


ВАТ ЮРИС БЕ; 


О RP H EIS 


Ich wills! . à e, Dn follft! е 


(Er reift fie mit Gewalt fort und verliert fich mit ihr in 
die Felfenklüfte.... . Die Scene verwandelt fich in die 
Gegeud, wo er in den Orcus binabgeffiegen if. An der 
rechten Seite der Bühne fiebt man noch einen Theil der 
Berges Tánarus , mit Felfenabfätzen; und dem Eingan- 
ge einer Бо, die in den Abgrund führt. Orpheus 
feigt, mit Енке hinter fich an der Hand, ans diefer 
herauf. Anf der linken Seite im Vorgrunde ein Hügel, 
auf dem ein Lorbeerhain fich angenehm den minder 


Лейт Abhang hinunter zieht. Die ganze Ansficht оста С 


liert fich in eine reizende Grgend Griechenlands.) 


ORPH-E US. _ (Euridice umarmend.) 


О, die mein. Herz liebt! .. . 


Nun erft, nun bift du wieder mein! 


Auf ewig die Meine! 


E U RIDIC E, .‚(wieaufwachend.) 


Wie fchwindet, wie, von diefem Tag umglänzt, 


Die Blende trüber Leidenfchaft! S 

Ней mir, Ней dir, mein Retter! 

Heil unfrer Liebe! . . . o! 

Was fühlt Euridice? . . Verwirrung! s» 

Schaam! auch die, die röthet à 

Die Wange ihr! a... War Des? S dics 

Und konnte Vorwurf ihrer'Lipp' entquillen? 

Ап des Geliebten Liebe Zweifel? Dank; mein Orpheus, 

Dank, deiner weifers Liebe 3 Nebel, Traum, ein Raufch, 

Ein kurzer Raufch umflatterte mein Herz; 

Vergieb! . . Vergieb! = | 
; OR PH E U PS: 

Kein Vorwurf! .. Liebe wars! . . war: Laune, denn! 

Der Weiblichkeiten zärtfte! ` ^ 

So {гуа Ihr alle . . . . Gattinn! Weib! 

Auch fo Geliebtefte! Mir wiedergegebene! 


7 


Schau um dich! . . Sieh! begrüfs ihn hier, den Tánarus! 
Sieh, wie die waldumkränzten Gipfel dit | 

Von Rhodope: fich neigen! fieh, wie dort : 

Der Strymon plátfchernd ,. froher, feine Silberfluthen rollt! 
Ganz Hellas ift Gefang!*) . . , O komm! 


án 


*) Zwar it mir nicht unbekannt, ‚Ча der Berg Tánarus ein 


چک — 


; Я > š | $ ebirge zwifchen dem laconifchen und melfenifchem Meer- 
- Es koftet dich >. ; Apollo! . . fteh mir bey!.. Mars ege und die andern der hier benannten Oerter in Thra- 
Ich dat N 224 ей з Its nicht genug an eigner Sehnfucht? ,. cien lagen, Allein: der Dichter weils fo viel nicht! . . . = 1 
; CH SE, 23 фы; i ex iz Ç x i Und denn: überfchaut Orpheus in feiner Begeifterung nicht .. 2 
MA Euridice! ach, folge mir! — , Euridice! , . wiffe! .. $ IE das ganze Griechenland? эса EE 


> 2 p < Др че 
— = a - | — - - 


SEET "ees 


EE a. о 


ЗЕ." 
E ; | : 
!] An diefe treue Bruft, dies Herz, das Aier, das dorf, 
. In diefen Lorbeerhainen, 

| № In Elyfiums Myrthenfchatten, 

d Sich nie von dir mehr trennt! 


| | Е U KR ID : С Е. .. | 
| O, lafs mich diefe Thränen, | 
Der Liebe Thfänen, diewon deinem Antlitz thaun, , ! 
Exküffeni... Selige’Eurldice!: | 
Ja, Elyfium verfchwinde! 
| o M Тепе Ruhe, jene Wonne | ОЕТ 
Ohne dich, was war йе mir? 
O Р H E US. 
Mächtiges Entzücken ftrómet! 
y š Allgewaltig fchwellts den Buíen, : 
Schwellts dies neugeborne Herzl. 
EURIDICE 
| Meiner Seligkeiten Fülle E 
Fafst die bange Seele nicht. 
A : GO RUP ERES U S 
| : | Diefes Herz "fühlt deines Klopfen? 
Fühlt es, Ge, und glaubt es kaum! - 
P f EEN я 
Ungetrennt, bis fpätes Alter 
E Uns mit Schnee die Scheitel decket; 
Soll mein Herz Dir, foll mein Bufen 
. ; Stets von deiner Liebe glühn; 
E ‘Von der reinften Liebe glühn!- 
q ' C Herfilia und: das Bacchantinnencher fiirzt, drohend 
© шй Dolchen; herein; unà auf Orpheus zu, УХ, 


жу” 


5 2 | een GE ge Ыз E 
Boos = degen, o mg dup Ko ab Cen 


ws 


Aut, Gefpielen 24 kein Verfchonen! 

` Seht! es blinkt der Rache Dolch! ~ а 

E Zehnfach treff? ihn, mit dem Blute der Verhafsten, — = 
Zehnfach gef" ibm То! — e 3 


AIV 
ем 


< аа 


1 E w = е + : e e " 
x — (Mit edlem Anftande hervortretend. Herfilia und ihre Bacchantinnen 
Eno. x oo finie 


2 : Lern’ es, lerns! Mich fchützt Apoll! 


я Seinen Sänger ‚Schützt Art è 


i 


7 


a < و‎ 


1 
св U R kD L G E 
Phóbus ! rette" deinen Liebling! 


Sonnenlenker ! eil herab! 


Е я Gevi 
© vernimni mein ,Angigefchtey - 


D S Oe 
`: Bebe nur! Nicht Thyrfust&P& 


Dolche zückt der Rache Hand!*) 
(тайн fie auf. ibu eindringt? gefchiefit. ein Donnerfeblag ; 
und das ganze Theater verdunkelt fich. Ми einem 

` nenen Schlage erhellt es fich wieder im ат еп Licht- 
свете; und man Debt ag? den Lorbeerbäumen- auf дет 


E зао VHiigel den Oberprieffer „Apolons hervortreten, der, еї- 
went Lorbeerzweig ansgeftvett їп der Hand haltend , den 


H - 


Bacchantinnen ситий:) 


DER ОВЕДРИЕЕ STER. 
Mänaden, haltet ет l: 
Hört ihr'ilhin nicht der Rache Donner 2 
Nicht Smintheus goldnen Köcher tönen? 


Sekt hier das Zeichen von des Nahnden Gegenwart: 


Den Lorbeerzweig in feines Prieters Hand! ... . 


Der Daphnen liebte, fchützt Euridice! 


° 1 T 1 ' s 
Der Gott des Pindus feinen Sänger А 


_ Drum, Rotte, feucht. . . Nicht B recynthia herrfcht hier! . . 


Ki 
Dem Pythonfieger. heilig ій dies 1445 ат 
Er wills, gebeuts: entfleuch! , š { ° c 
(Die Mänaden Пеле: „Der Oberprieften їн Herab- 
‚ eigen zu den Ziebenden,) mA 
Җый Wert wani Dankcharkeit эп тать š m Sed 


Durch Phöbus Huldrden Orcus-Eutronnene, 


Feyrt feine hohen Wunder! 2- - 
__(1тйет dringen von allen Seiten Priefter und Werehrer ‚Apol- 
' lols herein, Mitten aus der: Schönen Gegend fcehiefit ein — 
ländlicher auf Säulen rubender Tempel herauf; ein Altar 
in der Mitte, Ein Blitz führt herab und entzündet eine 
Flamme auf dem Altare.) e a "a 


Seht ein neues Wunder! | 
‘Seinen Tenipel werden). 
ı -Fallt vor.ihm in Staub! 


*) Ich glaubte hier wohl von Ovid-abweichen zu dürfen, der . 


Qnae. foliis. praefuta. погат fiie. vulnere fecit 


* ! 
> а oy KS ak SOC . e ano» .. 7 e 


AS - watemqne petunt; et fronde virenti ` 
- 22 o Conjieinntthyrfos, mon haec in munera factos. 


і x 


P KC Qua dil. > 


м Au а n 
Feyern eure Lieder!‘ 


Züogelnd in! den Lüften, 
Wehet fchon die Flamme! 
Sinkt, und betet an! 


Euer Herz verzagte 


In des Kummers Nächten, 


‚ Da ward Rettung euch! 


Singt des Gottes Wunder! 
Seine hohen Wunder! 
Ewig flamm' ihm Dank! 

C H о к. 
Ja! des Gottes Winder 
Feyern eure Lieder! 
Ewig flamm' ihm Dank! 
Euer Herz verzagte 
In des Kummers Nächten, 


Da ward Rettung euch! 
) | 
ко KI D I E 
Mein gerührtes Schweigen; 


Diefe tumme, Thräne 


- Singt dir Lobgefang! 


Mit des Weyhrauchs Düften , 
Walle jeden- Morgen 7 m 
Ach! zu Dir! empor, | 
Göttlicher, mein Dank! 

f | C H O R. 
Ja, des Gottes Wunder 
Feyern eure Lieder 

Ewig flamm ihm Dank! 
Euer Herz verzagte | 
In. des Kummers Nächten, 
Da ward Rettung Euch! ` 


or? HEU S 
Bis mig-Charon winket, ' 


Bis dés Lebens Faden. 
` Abgefchnitten wird; - - 


Bis des Todes-Sclatten = — 2- 
Ewig uns umnachtet, 


Tóm ein Päan Dir! 


< 
№; ? 


| снов. 
Та! des Gottes Wunder! 


Ewig-famm? ihm Dank! = 
Euer Herz verzagte 

in des Kumimers Nšchter, 
Da ward Rettung Wacken € 
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Orpheus umd Euridice. 
Ее d ct 


Ein dichter, [chattigter Hayn, mit einem Altare in der 
Mitte, auf dem eine Urne ей. Der Altar und die Urne 7 d, 
find mit Blumenkränzen umhangen. Esift Nacht; und der. 
. Mond feheint im Hintergr unde des Schauplatzes. 


Erfe Scene. 
Herfilia Са .) 


Orpheus og Eyridice, 
Förste Act. 


En tyk og fkyggefuld Cypres- Lund med et "Altar i 1 Midten, 
Bvorpaa-ñaaer en Urne; Altäret og Urnen ere'bchengtë ` 
med Blomíter- Krandíe. Det er Nat, og Maanen fkinner 
1 det Варег е af Skuepladíen. 


Förste Scene ча 
Herfilia (allene,) 
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Herfilia. 


Е E NN 
"Far hyem er - den-ne Sör-ge-Pragt be- ftemt? — Ak, ` for Ey- | 
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yi - di - cen! дай ih - ren Schatten man ver - fh - nel Wohl-an! ` auch Ich be - ge - бе mich, die Fa- cket: in der Hand, ins kia- gen - de Ge 
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E Anden Scene. ` Zweyte. Scene г | 
SE Eyridices- Раагбгепде, ` | Her ui а, Aer wandte der Eurıdiee, 
Apollos Prefer. | | . Priefer Apollos. 
(En Sórge-Skare af Apollos Prefer og Eyridices Paaró- (Ein Trauerzug von Prieftern Apollo's und Auverwandten der . 
rende, Prefterne gaae med bloddede Hoveder, de andre ‘Euridice geht, er flere mit entblofiten Häuptern, und letz tere verhüllt 
„med indhyllede, og Cypres-Greene i Hænderne.. Nogle af ‚ und mit Cyprejlenzweigen in den Händen. ‘Einige der Priefter 
 Preilerne bere Fakler, de andre det Behörige til -Offeret;- | tragen Fackeln; andve andere Opfergerüth[chaften ; Jie REE 


š „de omringe cis og Herfi lia blander lgi Skaren.) ^ : den Altar, und Her fihia mijcht Jih unter die Schaar.) 
Andante mefto. | 


Chor o og e Ballet af Paarórende.) 
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or = Ballet von Anverwandten.) 
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"om = fpendt, 
- fucht Gram, 


wie dein Grabmaal hier! 
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Prefterne.) 
Die Priefer.) 


er 
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Sen -~ ис И 


fpendt, 


er hvert et Hier- te, tró- ftes - loft 
In des gam - mers La - by - vin - the — Íapptum - her 


Skygge! 
"Schatten! 


+ (Den ypperfte Praet.) 


(Der Oberpriefer.) 
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' fee den bittre 


blick auf unfre 


- Kets 
- $0! 


die fin - fire 


J wasa ОЩЕ? 


‚Smer-te, 
Thränen, 


Her - fke-re! 
hö - re mich? 


Hier-te, 
See - le, 
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ee 


zngftet "Raab ` at «s. hö- - 
Un - fer Jam = org flieht 
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Nei - ge dei-men Sce - pter; der im 
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Du, der un - Jre 
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